Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automatcd querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite seveie. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



Google 



Dii is ccn digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheek pi anken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 

doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is na oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrecht termijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automadsch zoeken. 
Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niei-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commercicle doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over hci 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebniikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek mst, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informade wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 

op het web via |http: //books .google .coml 




ANDOYER-mRlkP 
THEOLOGKALUBKARi 





BHBIL^^li WEa^WlE 






GEDRUKT BIJ A. C. KRUSEMAN. 



^^^^-SSSSMT^e^^ 



'/■ün/é. 



TJiÜirv.-Eri JlK.I WKI.'H'KK VKJÜSSÏKUS. 




HAARLEM. 







VBOUWEN DES NIEUWEN VERBONDS. 



I N H o U D. 



ELISABETH 

MABIA DE MOEDER DES HEEREN 
DE SAMARITAAJïSCHE. . . 
DE KANANEESCHE VROUW. 
DE OVERSPELIGE VROUW . 
DE DOCHTER VAN HERODIAS 

SALOME 

MARIA VAN BETHANIÈ' . . 

MARTHA 

DE VROUW VAN PILATÜS . 



door IsAAC DA Costa . . 

// NicoLAAs Bbsts . . 

/' J. F. Haskbroek . . 

" S. J. VAN DBN BBEQH . 

i> H. Tollens, Cz. . . 

" Bbenard tb£ Haab . 

» R. Bbnnink Janssoniüs 

// J. J. L. TBN KaTB . . 

" A. F. VAi« Gboninoeh. 

" J. VAN LENNEP . . . 



. BI. 


1. 


'/ 


18. 


// 


23. 


'/ 


35. 


'/ 


46. 


'/ 


67. 


■ " 


77. 


II 


96. 


II 


109. 


II 


121. 



ELISABETH, 



DOOK 



IS. DA COSTA. 



/X/vx/VAA/tfW>AAA/\AAAAA/\/S/VV>/\A/VVVrJV>AA<VVA/NA/VVAA/SAAAAA/V^^ 



De dochter Arons^) zit en treurt. Zy zit verslagen, 
Zy zucht in de eenzaamheid. De middag harer dagen, 
Zoo vreedzaam vroeger in de vreeze van haar God, 
Zoo zalig in Zijn dienst en lieflijk heilgebod , ^) 
Is met een nevel van onoverkoombre smarte 
En tranen overfloersd, die nooit een vrouwenharte 
In Isrel heeft gewraakt. Aan haar volzalige echt 
Werd de onuitspreeklijke eer der vruchtbaarheid ontzegd! 
De moedertitel is uw' ooren vreemd gebleven, 
Elisabeth! als uw ten avond neigend leven 
Van 't afgesmeekte zaad reeds 't kroost had kunnen zien , 
Zacht koestren aan uw hart, en zeegnen op uw kniên. 
Achl tusschen vrees en hoop ontsnellen u de dagen, 
Tot van den ouderdom 't beslissend uur geslagen 
Uw lang gerekte zucht onmooglijk maken moet!... 
Neen! ook dan nog leeft Isrels God, die wondren doet! 
De zoon uit Aron, aan haar zijde, staart met de oogen 



1) Luc. I: 5. 2) Luc. I: 6. 



4 ELISABETH. 

Naar Boven beurtling en op tijden lang vervlogen. 
Hy denkt zijn voorgeslacht van vijftien eeuwen na , — 
Hy slaat den rijkdom van hun breeden stamboom ga, 
De ontelbre schaar dier aan Jehovaas huis gewijden, 
Die zonder onderscheid van wisselende tijden, 
Sints Moses in Gods plaats zijn' broeder overgoot 
Met olie , i) — 't heiligdom bedienden , en den dood 
Der millioenen millioenen offerdieren 
(Onnoozle lammeren of vlekkelooze stieren)^) 
Ten waarborg brachten van dat éénig offerbloed, 
Dat in de volheid van Gods tijden heeft geboet. 
Ach! moet in hèm dan een dier vier en twintig orden, 8) 
In haar volledigheid nog niet gestoord geworden, 
Vervallen? ondergaan? als kleefde een ban van God 
Ook op Abiaas huis, en de uitroep: Iccabod!*) 

Zoo peinzen zij te zaam, bij 't klimmen hunner jaren 
En 't lang nog voor den tijd veirzilvren hunner hairen, 
Yan zielssmart om hun smaad in Israël. Maar met 
Die zielssmart wisselt af — neen 1 huwt zich — zielsgebed , 
Opklimmend dag en nacht uit worstelende harten 
Naar Hem, die zaligheên uit jammer schept en smarten, — 
Die 't licht doet opgaan uit stikdonkre duisternis, — 
"Wiens naam van eeuw tot eeuw Kaad en Ontfermer is, — 



1) 8 Mos. VIII. 2) Hebr. IX: 13. X: 4. 

8) Luc. I: 5. 1 Chron. XXIV. 4) i Sam. III: 10—14. IV: 21—22. 



ELISABETH. 5 

Die Hanna hoorde, toen zy, leed- en levensmoede, 
Geloften uitgoot, die geen Heli zelf bevroedde, 
En straks in de eigen tent te Silo aan den God 
Der eere d'eerstling bracht van haar veranderd lot, — ^) 
Naar Hem , die op de rots ^) Mandach en zijn gade 
Het schier bezwijkend hart van hemelvreugd verzaadde 
In 't uitzicht op den spruit, aan leeuw en Philistijn 
Tot in zijn jongsten stond bestemd ten schrik te zijn, — 
Naar Hem, die Abraham op reeds verstorven jaren 
Een' schoot, verstorven als hy-zelf, dat volk deed baren 
Ontelbaar als het zand aan d'oever van de zee. 
En onverdelgbaar ook door eeuwenwegend wee! 

Zoo klemmen zy zich vast aan al die wonderwegen 
Beschreven in Gods woord, het schild van ouds én tegen 
Des ongeloofs geweld , én tegen wat in 't oog 
Van menschen zekerst schijnt, ja lang beslist omhoog. 
Zoo kampt het zielsgebed dier onbezweken vroomen. 
Als de arm des zwemmers, die door branding heen en stroomen, 
Hem naar de haven der behoudnis paden baant, 
Te rug gedreven, beurt om beurt, wanneer hy waant 
De kust te grijpen die reeds toelacht, of, de slagen 
Herhalend , door den vloed als in triumf gedragen ! 
Maar ook de krachtigste arm wordt worstlensmoede en mat, 
De moedigste houdt stand voor de overmacht, tot dat 



1) 1 Sam. I. H: 1^21. 2) Richteren XIII: 19. 



6 ELISABETH. 

^t Bereik des adems faalt. Ja, ook van worstelingen, 

Vaak machtig van Gods trouw een teeken af te dwingen, 

Als Jacob worstelde bij Jabboks eenzaam veer 

En overwinnaar werd geprezen van zijn Heer , i) 

Zal ^teind bezwijken zijn, indien geen geest van Boven, 

Geen nieuwe kracht van tegen hoop op hoop gelooven 

Wordt ingestort. — Ach! zal het Godbehagend paar, 

In d^ongelijken kamp steun zoekend bij elkaêr. 

Stand houden? wen om strijd verwarrende gedachten 

't Gemoed belegeren met zaamgezworen krachten, — 

Wen in des harten diepst de twijfel overmag 

Niet of Jehovah kan, maar of Hij telken dag 

Wel zal de onvruchtbaarheid van droeve Hannaas wenden. 

Of aan Manoachs troost door Godlijke Englen zenden. 

Of was, wat Abraham te beurt viel, in Gods raad 

Niet eenig? zal op nieuw, zal voor een doelloos zaad 

De weg, verweigerd door natuur, op smeekgebeden 

Van menschen opengaan? Is: wondren in dit heden 

Verbeiden, geen bestaan vermetel eer dan goed 

In de oogen van dien God, die ook Zijn wondren doet 

Naar de orde door Hem-zelf Zijn' wegen voorgeschreven? 

Neen, liever van die hoop de stoutheid opgegeven. 

En uit de hoogten van een al te koen gebed 

Zich zelf in lager kring beschaamd terug gezet ! 



1) 1 Mos. XXXII: 21-30. 



ELISABETH. 7 

Dus stormt het in de ziel dier fel bestreden vroomen, 
In de uwe, Elisabeth! het minst. Want ziet! zy komen 
De dagen, als de vrouw in nooit gekenden glans 
Verhoogd zal worden voor het aangezicht des mans, 
In krachten van 't geloof den man zal overtreffen , 
Ja, voor der heemlen oor lofgalmen aan zal heffen, 
Meer hemelsch eindloos dan Deboraas oorlogslied, 
Maar, als dat lied, ontstaan op Zienders-grondgebied. 
Gy zult, Elisabeth! van hoog verheven dingen 
Eerlang de dorpels van uw woning op doen springen, 
Terwijl uw gade zich om schuldig ongeloof 
^ De tong gebonden voelt, de twijflende ooren doof. 

Jerusalem! eer dat de dagen zich vervullen 
Van 't oordeel, dat vast spoed, — eer Homes aadlaars zullen 
Te zamen scholen bij het aas, hun toegedacht 
In 's hemels ongena op een verdwaasd geslacht , 
Om naar des Heeren woord het heiligdom te ontwijden. 
Dat eens des Heeren was! eer dat de nacht dier tijden 
Uw stad, uw volk, uw heerlijk Huis, verslinden zal, 
Moet nog die stad, dat volk, moet ook dat Huis vooral 
Een reeks van wondren zien, nog niet aanschouwd op aarde. 
Een reeks van teeknen, die der eeuwen volheid baarde 
Den Godmensch, wien Gods volk eerlang aan 'tvloekhout slaat. 
Ten voor- en achterhoede. En ziet! hun dageraad 
Gaat op voor 't reukaltaar , waar Zacharias handen 



8 ELISABETH. 

Den wierook, op den galm der voorhofzangen, branden 

In 't statig avondofferuur. Wat Godlijk liclit 

Verrast zijn oog en scliokt zijn ziel? wat aangezicht 

Van meer dan menschlijk schoon bestraalt hem ? — 't Is verblijding 

Van Boven, 't is van God een Engel met die tijding: 

"Verhoord werd uw gebed"! — Gra, Zacharia! ga 

In de opgelegde stilte uw twijfel boeten, ja! 

Maar ook verbeiden 'tuur, waarop gy uit zult breken 

In lof, en met de stem , u weergegeven , spreken , 

Op een na eeuwen voor het eerst herleefden toon, 

Van 't geen dat kind zal zijn, die schier ontgeven zoon, — 

Uw gade een Samuel, der wereld een Elias, 

Van onder moeders hart heraut van Gods Messias! 

Van onder moeders hart aireede! Wien geen ding 
Onmooglijk zijn zal sprak — de onvruchtbre vrouw ontfing. 
Vijf maanden zwijgt zy van het zielsheil haar beschoren; 
De zesde rijpte, en o! wat groet verrast hare ooren? 
Wat wel bekende stem? — Het is uit Nazareth 
De Maagd, aan Davids huis ten teeken eens gezet, 
Thands als op vleugelen der duiven heengedragen 
Naar Hebrons bergland, thands verschijnend voor haar magen ^) 
Als Bruid des Erfgenaams van David, — neen, veel meer! 
Als de ongelijkbare in genade bij den Heer! 
Want de ure sloeg , — des Eeuwgen woord vertoeft niet langer , 



1) Luc. I: 36—40. 



ELI9ABETH. . 

De kracht des Eeuwigen kwam af! de Maagd is zwanger, 

Volbracht de ontzachlijkste der aartsverborgenheên , 

En vleesch geworden 't Woord. Maar wien dan Gode alleen 

Was 'theilgeheim bekend? Ook niet aan u, Maria! 

Wellicht! Voor 't minst nog niet, toen 't echtpaar uit Abia 

Den tred uws voets vernam, en straks, o diepten! uit 

Zijns moeders ingewand een half voldragen spruit 

Het sein gaf van de komst des Heil'gen, — als, gedreven 

Door d' eigen Geest van God , reeds aan het kind gegeven , 

De moeder 't uitriep tot de moeder: "Heil is U! 

Omdat gy hebt geloofd, gebenedijde! En nu — 

Hoe is het, dat tot my de moeder komt mijns HeerenP" 

En beurtling stijgt de lof ten hoogen ethersfeeren 

Uit beider moeders dankbaar zamensmeltend hart. 

Tot Hem, die nederziet op needrigheid en smart. 

Geringen opheft uit het stof, en wie vermetel 

Op sterkte of rijkdom bouwt ter neer stoot van zijn zetel. 

Met Zijner heemlen spijs den hongerige voedt , 

En ledig wegzendt wie zich baadt in overmoed, — 

Aan Jacobs zaad getrouw, aan Abraham gedachtig 

In eeuwigheid ! Zijn naam is heilig en vrijmachtig. ^) 

Loof, loof, Elisabeth! den Hoorder der gebeên. 
Die eindloos meerder gaf! die niet uw smaad alleen 



1) Luc. I: 46-55. 



1 o ELISABETH. 

Heeft afgewenteld, maar uw moederlijk behagen 

In d'overdierbren spruit, in eigen schoot gedragen, 

Zoo eindloos hooger voert om 't geen die andre schoot 

Omvat voor Israël, voor heel een wereld. Groot 

Zal voor Zijn aangezicht dat kind zijn, dat uw gade, 

Ten zegel van door God verwaardigde genade, 

Op d^achtsten dag , naar 't oudvoorvaderlijk verbond , 

Het woord bevestigend vernomen uit uw mond, 

JoHANNES noemen zal. ^) Gy zult van de eerste jaren 

Der kindschheid in zijn geest een groote sterkte ontwaren , 

Een sterkte in 't lichaam meê, doch van geen wijn ontleend, 

(Waarvan hij naar den wenk des Engels blijf gespeend!) 

Maar uit den HeiFgen Geest, wiens drijving hem zal voeren 

Van menschenstemmen ver en wereldsche rumoeren, 

Naar de afgelegen paê.n der zwijgende woestijn, 

Om eenzaam met zijn God en 't woord zijns Gods te zijn! 

o ! Zult gy leven (of van verr' slechts en in droomen 
Aanschouwen 't oogenblik ?) wen de opgetogen stroomen 
Aan de oever des Jordaans zijn grootheid zullen zien, 
Wen, met zijn doop gedoopt, de Godmensch op de kniên 
De boog der heemlen zal zien scheuren voor Zijne oogen, 
Den Geest gelijk een duif neerschieten uit den hoogen 
En blijven op dat Hoofd, door 's Wegbereiders mond 
Als 't Lam voor 's werelds zonde aan Israël verkond? 



1) Luc. I: 51-64. 



EL19ABETH. 11 

En te dien dage zal het zijn, dat aartstirannen , 
Op erflijke eerzucht slechts en wellust ingespannen, 
De stem des roependen vernemen en ontzien, 
Ja , voor een korten stond gedwongen hulde biên ; ^) 
Tot dat Herodias zijn bloed en hoofd zal vragen 
Ten loon voor wulpschen dans en schendig welbehagen, 
En in de duisternis eens kerkers met het zwaard 
De Vriend des Bruidegoms^) wordt afgemaaid van de aard. 
Om op te gaan ter plaats, waar Moses met Elias 
HGetuignis huldigen huns Goëls en Messias: 
Dat onder heel 't geslacht met Evaas schuld besmet 
Geen grooter opstond dan uw zoon, Elisabeth! 



1) Mare. VI: 20. «) Joh. III. 
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Neen , niet alleen toen gy Gods engel zaagt , 
Wiens sclioon gelaat het vredig licht der hemelen 

Weerkaatste , en over 't uwe , ontroerde maagd ! 
Een weerglans van hun heerlijkheid deed wemelen; 

Neen, niet alleen toen gy zijn groet gehoord 
En, diep ontsteld, zijn boodschap hadt vernomen, 

Is in uw hart dat hartdoorschokkend woord: 
'^Hoe zal dat zijnP^' met siddring opgekomen. 
Het bleef u immer by; het leefde met u voort. 

"Hoe zal dat zijn?" Het andwoord is gegeven. 

Gy weet: niets is onmooglijk by dien God 
Wiens geest, wiens kracht, wiens schaduw scheppend zweven 

En over u zal komen. Naam en lot 
Stelt ge in zijn hand, en buigt het hoofd: "De Heere 

Doe naar zijn woord. ^' Zijn woord is liefde en macht. 
U riep hy tot een voorrecht, tot een eere 

Waarby uw ziel bezwijkt — neen! zwijgt en wacht. 
Maar zonder dat ze een straal van hooger licht begeere? 



16 MABIA DE MOEDEB DES HEBREN. 



*t Geloof verwint. Uw maagdelijke voet 
Trotseert gevaar en steilte op Judaas bergen, 

Waar 't wonderkind in moeders schoot n groet , 
En vreugde en dank uw ziel een lofzang vergen. 

Hoe hoog, hoe triumfeerend klinkt de toon 
Van 't harte dat zich in zijn God verheugde, 

Der moeder waard van Davids grooten Zoon, 
Ontstoken van een koninklijke vreugde. 
Bleef steeds uw moed zoo hoog, uw hoop zoo klaar, zoo schoon? 

Of daaldet ge, in uw eenzaam huiswaarts dwalen, 

Somwijlen van den stralenrijken top 
Uws vasten bergs, en kwam in donkre dalen 

't "Hoe zal dat zijn?" weer in uw boezem op? 
Die boezem zwelt, 't Gelooven wordt aanschouwen. 

Het uur genaakt. Ook Jozef is de staat 
Gezegend der gezegendste der vrouwen. 

Het slaat .... Maar beeft uw hart niet als het slaat ? 
Uw oog aanschouwt het kind. Maar durft ge uw oog vertrouwen? 

Hoe was 't u in dien wonderbaren nacht , 
Als gy dit kind het stroo der kribbe spreidde, 

En herdersmond een lied van englen bracht 
Dat 's Heeren lof en 's menschen heil verbreidde ? 

Hoe was 't u op dien wonderbaren dag , 



MABIA DE MOEDER DES HEEBEN. 17 

Als de ouderdom, hem heffende in zijn armen, 
In ^t schreiend kind het licht der volken zag, 
Dat Isrel zal beschijnen en verwarmen; 
Maar 't zwaard uw ziel bestemd u niet verbergen mag? 

Hoe zal 't u op dien schoonen morgen wezen , 

Als Seba komt met Scheba aan zijn zij, 
£n zegt: ^^Ons is des Konings star verrezen! 

En wierook brengt en goud en specery? 
Die dag gaat om. Hem volgt een nacht van vreezen, 

Van moederangst en vlucht in aller ^1. 
God echter waakt. Dit kind moet veilig wezen. 

Maar is niet vaak , aan d' oever van den Nijl , 
't '*Hoe zal dat zijn?" in 't peinzend hart gerezen? 

't Geloof is strijd ; het wordt in tijd en smart , 
Door schok op schok bestreden allerwege; 

Het harte zelf bekampt dien schat van 't hart , 
£n zoekt zijn ergste neerlaag by de zege. 

Maar welk een strijd was de uwe, vrouw en maagd! 
Die 't heilige uit uw reinen schoot geboren , 

Gods zoon genaamd, met moederoogen zaagt, 
Zijn dorst versloegt, zijn kinderkreet mocht hooren. 
En de eerste tranen van zijn koontjens hebt gevaagd! 



Een heiige wolk omnevelt voor onze oogen 
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18 MARIA D£ MOEDEE DES HEEREN. 

Het galileesch gebergte, ^tlage dal, 
De stille stad, waar gy hebt opgetogen 

Wien alle knie zich eenmaal buigen zal. 
Ons bleef zijn jeugd , zijn reine jeugd verborgen ; 

Het woord slechts niet waarin zijn klaar gemoed 
U toonde dat hy in zijns levens morgen 

Alreeds 't geheim zijns levens had bevroed; 
Maar gy, gy zaagt hem kind, afhanklijk van uw zorgen. 

Gy zaagt hem kind, den kinderkens gelijk, 
En onder kindren; spelend, leerend, wassend 

Naar geest zoo wel als leden; slechts geen blijk 
Van zonde; op uwe en Jozefs wenken passend; 

Welhaast diens zweet en needrig werk gewoon; 
Vol wijsheid, maar eenvoudig; ingetogen; 

Geen woord, geen wenk, geen stap tot Davids throon, 
Geen wondergaaf, geen bovenaardsch vermogen. 
Nu vroegt ge: Is dit mijn kind! En straks: Is dit Gods zoon? 

Gerekte proef van dertig lange jaren, 

Waarin dit stil, dit diep, dit trouw gemoed 

De woorden en de dingen bleef bewaren , 
Waardoor uw hoop getergd werd en gevoed, 

Ach woorden, door Gods englen, Gods profeeten 
Gesproken en gezongen; en het woord 

Van 't heilig kind^ in 't midden neergezeten 



i 
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Vaa wijzen, door zijn wijze jeugd bekoord; 
Woord slechts door u bevroed, door U-slechts niet vergeten. 

Op eenmaal, van het zuiden tot het noord 
Doet ééne kreet vallei en bergen schateren. 

De stemme van den Eoepende is gehoord. 
Het volk ontwaakt by duizenden. De wateren 

Weerkaatsen 't woord dat van hun oever stijgt: 
**Het koninkrijk des Heeren komt; Gy dalen, 

Verheft u! en gy trotsche bergen, zijgt 
Ter neder , om den koning in te halen !'' 
Gy kent dien koning, gy aanschouwt hem — maar hy zwijgt. 

Gy zaagt hem niet waar ^ich de hemel scheurde. 

De Heiige Geest neêrzweefde van omhoog, 
En 't needrig hoofd , dat .#t den stroom zich beurde , 

Met al den glans der hemelen omtoog. 
U was het niet vergund de stem te hooren. 

Die uit het diepst van 's hemels zalen klonk, 
Wanneer, omringd van zwijgende englenchooren , 

De Vader aan den Zoon getuignis schonk . . . 
Maar hy doolt heen, in ruigte en wildernis verloren. 

Hy keert terug. Wat glans van zegepraal 
Blinkt om zijn hoofd en schittert uit zijn oogen. 
Straks zit hy neer aan Kanaas bruiloftsmaal. . . 
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Daar is uw ziel zijn daad vooruitgevlogen ; 
Het wonder van zijn liefde, dat uw hart 
Eeeds in dat hart vol liefde had gelezen, 

Eer 't op een woord , een wenk geboren werd , 
Om U- slechts niet te wonderlijk te wezen. 
Klonk by zoo grootsch een daad zijn ernstig woord u hard? 

Leer teedre vrouw! leer zwijgen, leer verwachten, 

Leer lijden; want uw lijdenstijd vangt aan; 
De tijd der openbaring der gedachten 

Uws volks, wiens dag van heil is opgegaan. 
Te midden van uw moederlijke dr o omen 

Van heerlijkheid die zich vervullen gaat, 
Van vorsten gaven voerend langs de stroomen, 

En heerschappy van zeestrand tot Eufraat — 
Gedenk dat woord: **Nog is mijne ure niet gekomen." 

Gedenk het als de Vorst, van God beloofd, 
Miskend wordt door de zijnen en verstooten. 

Geen schuilplaats vindt voor zijn gezegend hoofd. 
Gedenk het, als uw eigen stadgenooten 

Hem voeren naar de steilte , dat aan dien , 
Wiens vlekloosheid men dertig jaar aanschouwde. 

Voor aller oog het ergste moog geschiên .... 
Peil, zoo gy kunt, dien afgrond die u grouwde! 
Diep is hy; dieper zult gy zijn verneedring zien. 



MARIA DE MOEDER DES HEEREN. 21 



**Zijt gy het die zoudt komen, of verwachten 

We een ander?'' vraagt de Dooper in den strijd, 
Het warren en het worstlen der gedachten. . . . 

Gy zwijgt; gy zegt: "Ik weet dat gy het zyt." 

*'Toon, wreek u op ons ongeloof!" dus tarten 
Uw zonen dezen zoon; gy zwijgt en wacht 

En volgt; maar God slechts weet met welke smarten, 
En in wat kamp der ziele dag en nacht. 
Tot uit den zwartsten nacht het licht verrijst uws harten! 

O bange nacht! wat macht heeft u gebaard? 
Afschuwlijk kruis! hoe komt gy opgerezen? 

Heeft de Almacht zelf haar meesters op deze aard? 
Bezwijkt de Zoon? O God! **Hoe zal dit wezen?" 

Daar staat gy op den heuvel , koud als ijs ; 
Versteend en stom, staroogend, zonder leven, 

Tot dat een wenk, een klank van "paradijs" 
Een woord van liefde u d' adem weer komt geven , 
En u het hart versterkt, op nooit gekende wijs. 

o Gy die niets meer ziet of wenscht te aanschouwen. 
Nadat uw oog dit schouwspel heeft gezien, 
Die niet meer vraagt wat verder mag geschiên, 

Gezegendste en beproefdste van de vrouwen! 
Zie weder op, krijg weder oogen, kracht 
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En moed tot leven; want gy zult nog leven. 
'*Zijn uur'^ breekt aan uit dezen bangsten nacht; 
Steun op den zoon u door den Zoon gegeven; 
Verlaat den berg van smart, en (eenmaal nog!) verwacht! 

Een nacht, een dag, en nog een nacht verdwenen; 

Het morgenlicht der nieuwe week breekt aan. 
Nu spoeden de Maria's grafwaarts henen; 

Maar gy blijft stil, gy laat ze grafwaarts gaan. 
Het graf is leeg. De Magdalena's snikken. 
De Simons naadren en verschrikken. 
Johannes hoopt en vreest. Maar gy verbeidt. Een stem 
Koept juichende uit: Hij is verrezen! 
En gy vraagt niet; "Hoe zal dit wezen?'* 
Gestorven met uw Heer, rijst ge uit uw graf met hem. 
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Wie mag ze zijn, de jonge vrouw, 
Die tot den bornput is genaderd, 
Die 't water in zijn schoot vergadert, 
Dat uit de rijke bergwei adert, 

Alsof zij water putten zou. 
Maar die als zij is aangekomen 
Ter plaatse van de waterstroomen. 
En waterstroom en kruik en bron 
Zoo gansch en al vergeten kon, 
Verloren in haar stille droomen, 
Dat zij het roerloos beeld gelijkt, 
Dat bij een bron in marmer prijkt ? . . . 
O zeker wierp daar in haar harte 

Een andre Bron haar zeeglen af. 
Een Bron van weemoed en van smarte. 
Die door Herinrings wonderstaf 
Hervoortbreekt uit haar donker graf, 
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En uitstroomt in de waterstralen , 
Die zacht als tranen nederdalen! 

Is zij een dochter Abrahams? 

Het was van ouds geen vreemd ontmoeten 
De jonge dochtren dezes stams 

Bij bron en bornput te begroeten. 

*t Was bij een bron , dat Abrams knecht 
De bruid zag, Izak toegelegd, 
't Was bij een bron , dat Jakob *t eerst 
Door Bachels schoonheid werd beheerscht. 

't Was bij een bron, dat Mozes mede 
Het eerst de spruit van Jethro vond, 

Die om zijn hart haar keten smeedde. 
Terwijl zij op den eigen stond 
Zich aan zijn stam en God verbond. 

O Liefde! o Trouw! in dees landsdouwen 
Hoe past uw beeldtnis bij een Bron! 
Want in dit land der morgenzon. 

Waar altijd schier de heemlen blaauwen, 
En 't water, dat de luchtbron teelt, 

Te zelden laten nederdauwen. 

Wordt al wat schoon is om te aanschouwen. 
Wat geest of hart of zinnen streelt, 
Den Oosterling in 't welkom beeld 
Der WATEBBBON voor 't oog gespeeld. 
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Der waterbron, die moederborst, 
Die uit haar steenen speen den dorst 

Der dorre tong zoo vaak moest laven, 

Wie aard noch hemel laafnis gaven. 
Der waterbron, die moederschoot, 

Die vaak voor zulken die versmachtten, 

En smachtende den dood verwachtten. 
Wanneer ze op d' oever van den dood 
Hun — als eens Ismel — water bood , 
Het dierbaar leven-zelf besloot! 

Wees welkom dan bij deze wellen, 

O jonge vrouw uit Abrams zaad! 

Maar neen, schoon houding en gewaad 

Ons hier een dochter Kanans spellen. 
Een dochter Abrams is zij niet, 
De vrouwe, die gij voor u ziet! 

Een dochter Abrams ? 't Onderstellen 
Zou Abrams kroost met huivring slaan, 
Als raakte het een adder aan. 

Haar naam, dien ge uit hun mond zoudt hooren, 

Klinkt als een banvloek hun in de ooren. 
Die naam is eindloos grooter blaam. 
Dan vrouwe zonder schaamte of faam! 

Al loopt één zelfde waterbane 

Haar land door en hun vaderland: 
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Al kust één stroomnat beider strand, 
De driemaal heilige Jordane! 

Al noemt zij Mozes haar Profeet, 
En schoon ze zich zijn volgster wane, 

Wat baat het wie als deze heet? 
Is niet haar naam — Samaritane? 

Samaritane! Uit Assurs land 
Werd door des AUerhoogsten hand, 
Die zelf zijn wijngaard schonk aan vreemden , 
Uw bloed geleid naar Kanans beemden; 
Daar vond dat kroost op de oeverkust 
Des gelen Kisons brood en rust. 
Daar bragt ook Assurs zaad den Heere, 
Dien Mozes hun verkondigde , eere ! 

Ach, Assur! Assur! had uw kroost 
Meer naar dien Mozes willen hooren; 
Hadt gij een hart gehad en ooren 

Voor Mozes vloek en Mozes troost; 
Hadt gij vooral gewend uwe oogen 
Naar dien Profeet van uit den hoogen, 
Dien Mozes Isrêl heeft gespeld, 
Uw naam zou anders staan vermeld. 
Gij, schoon Samaritaan genaamd, 
Hadt door ^t Geloof den Jood beschaamd , 
En in de grooten Dag der dagen 
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Zoudt gij niet mee zijn oordeel dragen, 
Waar nu Samaritaan en Jood 
Verwezen staan tot d' eigen dood ! 

Ook gij , Samaritaansche ! ook gij , 
Waarom van Mozes wet geweken? 
Of is 'tu nimmer nog gebleken, 

Hoe Sinaï a tegen zij? 
Hebt ge op haar taaflen niet gelezen: 
Wie echtbreekt, zal vloekschuldig wezen? 

En gij , reeds vijfmaal hebt ge , o smart ! 

Dien schrikkelijken vloek getart. 
Eeeds vijfmaal 's Heeren doemvloek waardig ! 

O vrouw 1 o vrouw! waar doolt gij heen? 

Een open hel gaapt voor uw schreên! 
Gods donders zijn ten oordeel vaardig! 

Of ... is aireede u 't hart geraakt ? 
Hebt gij reeds somtijds in uw leven 
Voor 's Heeren gramschap leeren beven ? 

En, uit uw zondenslaap ontwaakt, 
Alom een vrij stad willen zoeken, 
Als schuilplaats voor het vuur dier vloeken, 

Welks weerglans uw geweten blaakt? 
Hebt ge, uws ondanks, de wond gedragen. 

Die zonde u sloeg met striem op striem? 
Hebt ge angstig 't oog omhoog geslagen , 
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En hulp nu eens van Gerizinif 
Dan van Moria willen vragen. 

En blijft nog steeds die vrage u bij, 
Of Deze of Die uw toevlugt zij ?. . . 

Noch Die, noch Deze! wilt ge aanschouwen 
Wie u een Kedder wezen zal? 
Ga nogmaals heen naar 't bronkristal 
Van Jakobs bornput in het dal. 

Aldaar, gezegende der vrouwen, 
Ontmoet gij hem, dien gij behoeft, 
En die reeds dorstend naar u toeft. 

Wie is hij? Naar den eersten schijn 
Moet hij een Joodsche landrabbijn, 
Die door Samarie omreist, zijn. 

Maar neen! hadde u een Jood bejegend. 
Gij hadt van hem dat vragend woord: 
Geef mij een laafdronk! niet gehoord; 

Gij waart niet voor dien dronk gezegend. 
En nu uw oog hem gadeslaat. 
Nu is ^t alsof op zijn gelaat, 
Dat vriendlijk lagchend voor u staat, 
Een hooger afkomst zich verraadt. 

Dan waarvan Assur of Chaldeeën, 

Of de oeverboord van andre zeeën 
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Het kenmerk indrukt in zijn zaad. 

Hem speelt in 't oog een reiner gloed , 

En de uitdruk van een reiner bloed, 

Dan Abram in zijn aadren voedt, 

Dan Adams kindren aadmen doet. 

Iets heiligs, hemelsch, Godlijks zweeft 
Hem op 't gelaat en om den schedel, 
En meer dan menschlijk groot en edel 

Is 't Hart, dat in zijn trekken leeft. 
En toch! hij is een Zoon des menschen, 

Die dorst heeft als een mensche dorst, 

Die moêgewandeld , moêgetorscht , 
Zijn kracht voelt kwijnen en verflensen, 

En als een plant naar 't zwerk om dauw, 

Om water opziet naar een vrouw. 

Wie mag hij zijn, die meer dan Jood, 

En toch der menschen lotgenoot, 

Zoo menschlijk zwak is en zoo groot? 

Wie hij mag wezen? Wie lüj zij? 

Hij is de Eotssteen Isrêls , hij ! 
De Bron, die Israël moest drenken, 
En uit haar volheid water schenken 

In 't dorre zand der woestenij. 
Wie hij is? De altijd levende Ader 

Waar alle waterstroom uit welt. 
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Hij , aller Bronnen Bron en Vader , 

Die aan 't ontelbaar , ongeteld 
Geslacht der schepslen al te gader 

Licht, leven, heil en heul bestelt. 
Hij is 't , dat Water voor de ziele , 

Waarnaar ze , als 't hert naar 't bronnat , smacht. . . 
Ook, (dat uw knie voor hem kniele!) 

Waar gij, Samaritaansche , op wacht! 

Kan 't wezen ? — Ja , 't kan zijn ! het is ! 
Haast zal zij zelve het ervaren , 

Ais hij de heilgeheimenis 
Haar van zijn zending zal verklaren. 

Mogt straks bij 't branden van zijn dorst 
Haar water hem de tong besproeijen, 

Haast zullen uit des vreemdling borst 
Voor haar gansch andre wellen vloeijen, 

En overstroomen 't hart der vrouw 
Met waterstroomen uit Gods Eden: 
Een water dat niet maar voor heden , 

Als 't bronkristal of wolkendauw, 

Maar dat voor eeuwen zonder end, 

Voor eeuwigheên haar laafnis zendt. 

Ja, eeuwigheên. Want als haar hart 
In Hem gelooft als den Messia, 
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Die reeds als 't Eind vaa zonde en smart 

Van Horebs top verkondigd werd, 
Die wordt verwacht op den Moria, 

En komende ook aan Gerizim 
Den zegen brengt des Bergs daar boven, 

Waar Serafim en Cherubim 
Den driemaal Heiige zien en loven, 

Ën tot hem spreken, licht tot licht, 

En aangezigt tot aangezigt: 

Dan is hij haar, dan is hij ze ook, 
Wat Sinaï van hem verkondde: 

Het Offer , dat in d' offerrook 

Op ^t altaar , dat in 't offerbloed, 

Dat daaglijks Isrêls zonde boet. 
Van d' aanvang bloedde voor de zonde : 

Het Offer, dat ook voorde schuld. 

Die 't hart der vrouw met angst vervult , 
Een heilfontein zal doen ontspringen, 
Wier stroom van alle ontreinigingen , 

Waarin haar Hgchaam heeft geplast , 

Haar ziel en Hgchaam zuiver wascht ! 
Een stroom , die als hij neer zal dalen , 

Haar ziel een zielenlaafnis wordt, 

Meer lavend dan de waterstralen, 

Die ergens bronnen opwaarts halen, 

Of ergens kruike neerwaarts stort! 

3 
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Samaritane! ga in vree. 
De Heere schonk u zijnen vrede. 
Maar neemt gij 's Heeren zegen mede , 
Ik bidde u , neem mijn vloek niet mee ! 

Mijn vloek, als ik, onrein als gij, 
Met duizend zonden zwaar beladen, 
Het levenswater kon versmaden. 

Dat ook uit Christus vloeit voor mij. 

Mijn vloek, als ik het woord niet hoor. 
Bij Jakobs bornput eens vernomen: 
Men dorst na de aardsche waterstroomen, 

Gods waatren komen 't dorsten vóór. 
Mijn vloek, als gij aan 't eind der bane, 

Waar 't oordeel over allen gaat , 

Daar tegen Isrêl overstaat, 

Maar ook het volk, dat naar Gods raad 

De plaats bekleedt van Isrels zaad 

Met schaamte en zelfverwerping slaat. 

Als gij 'tgetuignis hooren laat: 
En ik.... was een Samaritane! 
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Waar wij 't onschatbaar Boek des Levens » ons in 't leven 
Ten staf, ten licht, ten heul, ter lafenis gegeven. 

Ontsluiten in een uur van rouw. 
Opdat de wonderkracht, die uitgaat van zijn blaaren. 
Zich onzer kranke ziel, die troost zoekt, openbaren 

En met Gods heil verzaden zou; — 

Waar we ook, als ons de smart het krimpend hart deed zwoegen, 
In zijn gewijde rol om steun en sterking vroegen 

Bij 'tin ons wanklend heilgeloof, 
Wen 't scheen als waar' voor ons , in weerwil van ons smeeken , 
Dat als de Kizon uit zijn bedding voort bleef breken , 

De Hoorder der gebeden doof; — 
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Waar we in ^t geschokt gemoed, om onze schuld verslagen, 
Door bange vrees bestelpt, aan 't Woord des Heeren vragen 

Of ook de bronwei der genH 
Voor ons haar waatren stuwt ter reiniging van zonden, 
En of het heilig bloed dat vloot uit 's Heilands wonden 

Voor ons wel vloeide op Golgotha; — 

Waar wij vertwijflend soms bij 't prangen dezer tijden, 
Bij 't dreigen van den nood, bij foltrend lichaamslijden, 

Bij angstzweet, dat van 't voorhoofd gudst, 
Een rustpunt zoeken in die eindelooze ellenden. 
En , als de matte duif naar de arke , onze oogen wenden 

Naar 'tEvangelium der Eust; — 

Altijd, altijd geeft gij, als wij uw beeld aanschouwen 
In 's harten spiegel, bloem der Kananeesche vrouwen! 

Aan ons geloove nieuwen gloed, 
Aan onze hope steun, aan ons vertrouwen leven, 
Aan onze liefde klem, aan ons oodmoedig streven 

Naar 't Godsrijk ter volharding moed ! 

Als gij, schoon niet verwant aan 't volk der uitverkoornen , 
Maar lelie groeiende in het midden van de doornen, 

Bij 't diep geworteld ongeloof 
Van Jakobs nageslacht uw beê niet kunt verzaken, 
Bewust dat Jezus slechts den band vermag te slaken 

Van 't kind, een boozen geest ten roof: 
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Uw beê: "Help, Davids Zoon! sla Gij uw oog vol liefde 
^^Ontfenuend op het wee, dat lang mijn dochter griefde, 

"Verban wat haar den geest ontstemt!" 
£n ge in aanbidding en vertrouwend neergebogen, 
Als aan Zijne oogen hangt met uw bevochtigde oogen , 

Terwijl uw arm Zijn knie omklemt; 

Maar ge u dees harde taal voelt schokken tot in de aderen: 
*' '''k Ben slechts gezonden om de schapen te vergaderen , 

""Die zijn verstrooid in Israël!"" 
En gij toch, met de kracht alleen een moeder eigen, 
Blijft bidden : "help mij , Heer ! wil 't oor tot mij ook neigen : 

"Geen weldaad strijdt met Gods bestel!" 

En ge enger om Zijn knie toch de armen houdt geslagen, 
En 't oog toch dringender om redding Hem blijft vragen , 

Al voelt ge u 't dieper krenkend woord, 
Terwijl gij smacht naar hulp, nog eindloos dieper wonden: 
""'t Betaamt mij niet het brood te werpen voor de honden, 

" "Dat aan de kinderkens behoort !" " 

En toch niet afgeschrikt door 't smaden der verachting, 
En zelfs niet weiflend in uw zekere verwachting 

Dat slechts bij Jezus uitkomst is, 
Hem antwoordt: "'t is zoo, maar de honden. Heer, ontvangen 
"Toch ook hun voedsel van de kruimkens, die ze erlangen 

"Van hunner heeren rijken disch!" — 
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Dan zijt ge ons 't levend beeld van ware zelfverzaking , 
Van die standvastigheid, die ter geloofs-volmaking 

Zich staalt, wat haar ook schokken mag, 
Dan leert uw oodmoed ons u needrig na te streven, 
En als de duisternis zich legert om ons leven, 

Te blijven uitzien naar den dag. 

Dan leeraart gij ons luid, dat, waar ons zondig harte 
Zich tot den Schepper keert bij blijdschap en bij smarte, 

't Geen recht op Zijn erbarming heeft , 
Dat wie oprecht gelooft, zich onder 't juk moet buigen. 
Waar God hem onder kromt, ja dankbaar nog betuigen: 

"Verdiend is 't, wat Uw wijsheid geeft!" 

Dan roept ge ons krachtig toe: Hoop rustloos op het goede! 
Vaak balsemt ons de Heer de slagen Zijner roede. 

En volgt Zijn zegen op de tucht; 
En schijnt Zijn eeuwig heil ook al voor ons verborgen. 
Vaak schemert reeds van ver de vriendelijke morgen. 

Die weldra schittert aan de lucht. 

En als daarop de Man der wondren Gods, bewogen 
Door uw beproefd geloof, u toewenkt met die oogen, 

Waardoor de hel van vreeze trilt. 
En met een stem , meer zoet dan waarmee 't choor daarboven 
Hem huldigt, toespreekt: *"*Vrouw! hoe groot is uw gelooven; 

**'*Ga, u geschiede naar gij wilt!"" 



DE KANANBESCHE VBOUW. 41 

Dan treft ons in die taal van Wien ^t nooit faalt aan goedheid , 
Al schijnt Zijn liefde hard, met onuitspreekbre zoetheid 

De les, die de aarde dankbaar hoort: 
Volhard, o stervling, in gelooven en gebeden; 
Al ziet ge in 't lichaam Mij de waereld niet betreden, 

Toch ben Ik bij u, naar Mijn woord! 

Dan voelen wij het, als de Heere ons komt bedroeven 
Door bangen tegenspoed, dat Hij slechts wil beproeven, 

En loutring kiem is van geluk, 
Dan weten wij, dat nooit ons de uitkomst zal beschamen. 
En zegt het beidend hart met heiige beving: "Amen," 

Hoe ons het kruis des levens drukk'. 

Dan rooft geen waereld ons 't bewustzijn , dat wij zeker 
Een deel erlangen aan Zijn weidaan, dat de beker 

Der eeuwge vreugde ook ons verbeidt. 
En, gape ook tusschen Hem en ons de wijdste klove, 
Bij elke bede: Heer, vermeerder ons 'tgeloove! 

Vermindert de afstand die ons scheidt. 

Dan, dan ervaren wij, dat, in wat oord, wat tijde. 
De beê: geef dat ons hart zich U ten tempel wijde. 

Niet vruchtloos tot ons wederkeert. 
Als 't zaad , door 's landmans hoop vertrouwd aan de akkervoren , — 
En dat ons Gods gena te rijker is beschoren. 

Naar 't zich te meer voor Hem verneêrt. 
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Dan voelen wij het diep : voorwaar , ^t gebed is machtig , 
Als 't snelt op wieken, door 'tgeloove stout en krachtig, 

Tot Hem, die 't lei in onze ziel, 
En roept ge ons voor den geest, hoe op het vurig smeeken, 
De heldre waterstraal ten rotsen uit kwam breken, 

En 't manna uit den hemel viel! 

Wat mengling van geluk, o vrouw, doorstroomde uw wezen 
Op 't "u geschiede naar uw wil!" aan 't harte ontrezen 

Waaruit de Hoogste Liefde blinkt! 
't Was of — maar hoorbaar nu — vol onbeschrijfbre weelde 
't ^^Gezegende uws geslachts" ten tweede male u streelde , 

Ge uw kind ten tweede male ontvingt! 

Wat aardsche 'zaligheid deed u den boezem jagen , 
Toen gij, o moeder, als op vléuglen heengedragen 

Naar 't nu niet meer rampzalig dak , 
In uw verbeelding reeds uw kind in de armen knelde. 
Dat, een gazel gel^k, u hupplend tegensnelde, 

Daar uit haar oog geen waanzin sprak! 

Maar toen de werklijkheid uw moedertrouw beloonde, 
Waarmee des Heilands liefde uw hecht geloof bekroonde , 

En ze u uw dochter wederschonk, 
Herboren als het loof der weeïge olijvendreven , 
Als lentekoeltjens door hun jonge blaadren zweven, 

Daar in uw oor haar "moeder!" klonk; — 
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Maar toen die zilvren klank door 't minnend harte u trilde, 
Zoet als de Davidsharp, die Jadaas rampen stilde, 

Die klank, slechts raaaw gekras weleer, 
Toen mocht gij schier de vreugd der hemelingen smaken, 
De vreugd, die de Englen Gods het binnenste doet blaken 

Als zondaars keeren tot den Heer. 

O die ontmoeting, ja, zij schetst de vreugd, waar we allen 
Die op een stervende aard ons lievend harte ontvallen 

En ons een wijl zijn voorgegaan, 
Verheerlijkt wederzien, terwijl ze voor Hem knielen, 
Die hen verlost heeft van den bittren dood der zielen. 

Wier zonden zijn te niet gedaan! 

O uw geschiedenis preekt : alleen 't geloof schenkt leven ! 
En werd uw naam al niet in 't Bijbelboek geschreven, 

Waarin heel de aard haar vrede eens zoekt, 
En ieder kind van God , waar schepslen aamen mogen , 
Zich laaft aan Uw geloof — uw naam is in den hoogen 

Door God op 's Levens rol geboekt. 

Want zulk een groot geloof als waar u 't hart van blaakte , 
Wat was het dan de kiem, die u ontvanklijk maakte 

Voor de eeuwigheid in 't licht van Hem, 
Die eeuwig leeft, den Jood en Heiden tot een zegen, 
En, de aard ter zaligheid, ten zetel is gestegen 

In 't hemels che Jeruzalem! 
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*t Jeruzalem , waar 't leed der waereld is geweken, 
En ge enkel 't kruis begroet als 't overwinningsteeken , 

En 't zegel der behoudenis, 
En waar de Vader elk, die met het hechtst vertrouwen 
Den Zoon zich wijdde als gij, den Heiland doet aanschouwen 

Door wien 't geloof voleindigd is ! 



DE OVERSPELIGE VROUW, 



DOOS 



H. TOLLENS, Cz. 
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Wat bragt die schare volks bijeen, 
Die aansnelt met verhaaste schreden? 
Zij rept zich naar de tempeltreden 

En spreidt zich door den voorhof heen ; 
Zij wacht hen in , die ginder naadren ; 

't Zijn schriftgeleerden , 't is een drom 
Van priestren en van vrome vaadren , 

Die opgaan naar het heiligdom. 
De Christus is er. — Op hun wezen 

Zijn voren van gepeins verspreid; 

De godsvrucht en de heiligheid 
Zijn in den strakken blik te lezen. 

Zij naadren statig, 't Zal gewis 
Om leering zijn, om aan te hooren, 
Te redetwisten, na te sporen, 

Te ontsluiren wat verborgen is; 
't Zal zijn om stralen op te vangen 

Van wat geen aardsche wijsheid weet, 
En vorschend aan den mond te hangen, 

Die spreekt zoo als nooit iemand deed. . . 
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Neen, om een wonder, om een teeken 

Zal ^t wezen ; om een wenk , een woord , 

Dat dooden in den sluimer stoort 
En grendels van het graf kan breken. . . 

Ziet! in hun midden is een vrouw: 
De tranen drupplen uit hare oogen ; 
Haar hoofd is op haar borst gebogen: 

Wat of de droeve deren zou? 
Haar boezem jaagt, haar kniën knikken; 

Zij durft niet opzien onder 't gaan; 
Het is als vreesde ze ieders blikken, 

Als zag haar elk met afschuw aan. . . 
Gewis, 't zal een melaatsche wezen: 

Zij vond geen hulp, zij weet geen raad! 

Nu zoekt ze bij den Godsman baat, 
Die zoo veel kranken heeft genezen. 

Zij waggelt voort met hoop en schroom; 
Zij gaat hem bidden om erbarmen; 
Zij zal de kniën hem onarmen 

£n kussen hem den mantelzoom. . . 
De stoet genaakt — bereikt den drempel; 

De menigt' wart zich uit elkaS.r; 

In 't midden van de priesterschaar 
Betreedt de ellendige den tempel. 

En 't volk stroomt binnen , achter haar. 
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Neen, 't is niet om bespiegelingen, 

Niet om bepeinzinge der wet. 

Noch om te knielen in 't gebed, 
Dat al die priestren zich verdringen; 

't Is niet om licht in duisternis — 
Om hooger wijsheid af te smeeken. 
Of van de liefde Gods te spreken , 

Die peilloos als Zijn almagt is; 
't Is niet om teekenen te aanschouwen, 

Om wondren van den Godsgezant, 

Die weldoende omtrekt door het land 
En helpt, wie op zijn hulp vertrouwen: 

Neen, andre prikkel drijft hen aan; 
't Zijn andre wenschen , die zij smeden ; 
't Zijn andre werken, dan gebeden, 

Die hen ten tempel op doen gaan. 
'*Heer !" roepen zij van ver hem tegen : 

**Wij leiden, schaamrood, een boelin — 

"Een overspeelster tot u in: 
"Zij werd betrapt op ontuchtplegen. 

"De wet van Mozes eischt haar bloed: 
"Op de echtbreuk staat de prijs van 't leven. 
"Het vonnis is ons voorgeschreven: 

"Wat meent gij, dat geschieden moet? 
"Zie , 't volk is met ons meê verschenen ; 

"Het vloog reeds herwaarts ons vooruit; 
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*^Het reikhalst naar een rasch besluit; 
«^Hun vingren joken naar de steenen. 

"Spreek, Eabbi! spreek! Wat eischt het regt? 
**Moet niet vervuld zijn wat wij lezen? 
*^0f zal uw uitspraak anders wezen 

"Dan Mozes in zijn wetboek zegt?" 

Wat was uw oogmerk, vrome mannen! 

Is 't om den Christus , dien gij haat , 

Een warnet van gesmeed verraad, 
Een valstrik voor den voet te spannen? 

Hoopt gij niet heimlijk, dat zijn mond 
De zondaresse vrij zal spreken, 
Opdat gij hem van wetverbreken 

Belastren en verklagen kondt? 
Of is 't uit ijvrig pligtbetrachten , 

Uit afschuw van vergrijp en schuld. 

Dat gij met heilig ongeduld 
Des Meesters uitspraak staat te wachten? 

Wenscht gij 'tin waarheid, dat zijn hand 
Het zegel vasthechte aan uw wetten; 
Dat hij de voetzool neer zal zetten 

En trappen op een worm in 't zand ? 
Wat hoopt , wat wenscht gij ? zegt , ontzinden I 

Kwaamt gij uit godsvrucht of uit nijd? 

Maar zoo ge geen verraders zijt. 
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Dan, vrome vaadren! zijt ge blinden. 

Weet, zaagt ge niet, waarom, waartoe. 
Voor wie hij kwam, Gods afgezonden? 

Wankt in zijn hand een geeselroê? 
Heeft hij een strafzwaard aangebonden? 

Hem is des zondaars dood geen lust; 
Hij komt in schuldig bloed niet baden; 

Hij brengt de kranke zielen rust 
Van die vermoeid zijn en beladen; 

Hij draagt het afgezworven ooi 

Weer op zijn schouder naar de kooi. 
Neen, priesters! wilt ge bloed zien stroomen, 

Beproeft het, of gij elders slaagt; 

Voor zulke dingen, als gij vraagt, 
Is niet de Christus Gods gekomen: 

Van steeniging of martelpijn 
Staat in zijn lastbrief niet geschreven. 
En, vragen Mozes wetten *t leven, 

Te straffen moog' des menschen zijn, 
Des Christus' is het schuld vergeven. 

De priestren zwegen. Alles zweeg 
En wachtte 't vonnis aan te hooren , 
De onkuische zondares beschoren, 

Die aan des Heeren voeten zeeg. 
Al digter sloten zich de scharen, 



# 
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Al nader drongen zij zich voort. . . 

Er werd geen enkle klank gehoord; 
Hoe lang zij luistrend op hem staren, 

Des Heeren mond ontglipt geen woord. 
Hij scheen verzonken in gedachten; 

Hij trok in mijmring met de hand 

Onachtzaam lettren in het zand, 
Alsof geen priestren antwoord wachtten. 

Ze zagen beurtlings op elkaar, 
Ze sloegen weer op hem de blikken: 

Zij hoorden niets — dan enkel haar, 
Die aan zijn kniën lag te snikken. 

In 't eind , zij harden 't nu niet meer ! 
Zij willen de uitspraak van hem weten. . . 

*'Spreek, Kabbi!" klonk het luider weer; 
"Wat straf bestemt gij de eervergeten' ?" 

En uit de houding opgerigt. 
Waarin hij peinzend stond gebogen, 
Slaat nu de Christus langzaam de oogen 

Op haar, die aan zijn voeten ligt, 
Op hen, die haar ten vierschaar togen; 

En tot de menigte om hem heen. 
En tot de priesters, die er stonden. 

Spreekt hij dit antwoord, dit alleen: 
"Wie uwer zijn moog' zonder zonden, 

"Hij werpe op haar den eersten steen." 
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Als hadde een adder hen gebeten, 

Als ging de vlijm door vleesch en bloed , 
Zoo bleek bestierf de priesterstoet; 

Zoo stak hen de angel van 't geweten. 
Zij waren snood. Hun pleeggewaad 
Verborg zoo veel afzigtUjk kwaad, 

Onreine lusten, helsche lagen; 
En 't was of 'sHeeren woord het kleed — 
Het momtuig van hun inborst reet 

En allen 't boos gedichtsel zagen. 
Hij had hun oogmerk wel bespied; 

Hij wist, waartoe de valschaards kwamen, 
En — welke wet hij rusten liet — 
Hij toefde met hun vonnis niet: 

Het was ontmaskren en beschamen. 
Neen, vuige vlekken des altaars. 

Gij wolven in uw lammervachten ! 

Wie ooit zijn vrijspraak mogen wachten. 
De Christus spaart geen huichelaars. — 

Ze slopen weg met stille schreden, 
Met gluipende oogen, een voor een, 

En 't volk, hen achteraan getreden. 
Zag met een spotlach naar hen heen. 

Den rug gekromd en 't hoofd gedoken 
Yerstrooijen zij zich paar aan paar. 
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Terwijl ze fluistren tot elkaar: 
"Nooit heeft een menscli alzoo gesproken." 

Nog lag ze schreijend op de kniên, 

De zondaresse, diep gebogen; 

Zij durft den Eegter niet in de oogen, 
Niet smeekende in het aanzigt zien. 

Ze is dan met hem alleen gebleven, 
Zij, zoo bezoedeld en bevlekt, 
Zij ligt voor hem ter neer gestrekt, 

Op wien alleen geen vlekken kleven! 
o 't Was haar minder eng en bang , 

Toen nog die wreede priesterscharen , 

Die andre zondaars, met haar waren. 
En al dat weemlend volksgedrang. 

Nu is haar hart als toegenepen; 

Het angstzweet drupt haar slapen af: 
't Is niet de vreeze voor de straf — 

De schaamte heeft haar aangegrepen: 
Zoo vaak ze schichtig de oogen beurt, 
Is 'tlijkwit gloeijend rood gekleurd. 

o Kon zij vlieden, zij vlood henen; 
Zij stak zich weg in 't hart der aard' , 
Het verst van hem, die op haar staart 

En die haar blozen ziet en weenen. 

Want wis geen oog als van dien Ëenen, 
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Die vlekloos is van alle kwaad, 

Aanschouwt haar met zoo diepen smaad. 
Zij hijgt naar lucht, ze wringt de handen, 

Ze dekt het aanzigt keer op keer. . . 

Ja, zelfverwijt doet bitter zeer, 
't Gewisse vlijmt met scherpe tanden ! 

Maar wél u, wél u met die smart, 
Dat schrijnend wee, dat innig knagen: 

o , Tranen van 't verbrijzeld hart 
Zijn beden, die welsprekend vragen. 

Wél, wél u, afgedoolde vrouw, 
Hoe diep gezonken, niet verloren! 
De deugd doet u haar roepstem hooren: 

De deugd des zondaars is berouw. 

En of hij nogmaals in gepeinzen, 

In afgetrokken mijmring stond, 

Schreef weer de Christus langs den grond, 
Na hij de valschaards^af deed deinzen. 

Maar, zoo hij 'thuichelrot ontmomd 
En tot beschaming had verwezen. 
Hij had ook haar in 't hart gelezen, 

Die weerloos aan zijn voeten kromt. 
Hij zag de tuchtroê haar kastijden, 

Den geesel, dien 't geweten voert, 

En 't godlij k harte werd geroerd 
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Van meer dan menschlijk medelijden. 

Neen, droeve, die hij boeten ziet, 
Hij komt geen vreeslijk oordeel spreken; 

Hij dooft het rookend lemmet niet 
Noch zal het krookend riet verbreken . . . 

Op eens weer blikt hij om zich heen: 
"Waar zijn ze," vraagt hij, "die u grepen? 
"Zij kwamen u ter doodstraf slepen: 

"Wierp niemand hunner d' eersten steen ?" 

— "Neen,'' snikt de vrouwe: "Kabbi! neen." 
— "Nu," zegt hij, tot haar neergebogen. 

En met ontferming ziet hij ze aan: 

"Zoo zal ik ook geen vonnis slaan, 
"Wat Mozes wetten eischen mogen." 

En met gezag vervolgt de Heer, 
De handen zeegnende opgeheven: 
'*Uw zonden, vrouwe! zijn vergeven; 

"6a heen, en zondig nu niet meer." 



DE DOCHTER VAN HERODIAS, 



DOOR 



BERNARD TER HAAR. 



Waar schoonheid is, is mooglijk stof tot danken. 
Maar zekerlijk daar is tot hidden stof. 

Hasebro£K. 
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I. 

Lieflijk is 't om aan te staren , 

Hoe de maagdelijke krans 
In de schoonste lentejaren, 
Als de knop springt uit zijn blaren, 

Schittert in zijn eersten glans; 
Schooner dan de bloesemvlechten , 
Die om 't hoofd der bruid zich hechten , 

Als zij rondzweeft in den dans. — 
Als langs bloempjes, versch bedruppeld, 
't Ligt geschoeide voetje huppelt; 

Als de reeds volbloeide maagd, 
Nog een eedier sluijer draagt, 

Dan haar blonde lokken weven; 

Als ze, in 't hart nog kind gebleven, 
Welk een lof haar schoonheid vraagt 
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Onbewust is, of slechts even 

Merkt, hoe ze ieders oog behaagt. 

Zielverteedrend is ^t aanschouwen , 
Hoe een moeder vroom en goed, 

^t Dochterken de handen vouwen 

En, vol zielrust en vertrouwen, 
Aan haar zijde knielen doet; — 
Als 't jonk vrouwelijk gemoed, 

Naar haar voorbeeld en haar leere, 

Vroeg zich toewijdt aan den Heere, 

Voor den Hemel opgevoed; 
Als haar schoonheid wordt geheiligd 

Door het moederlijk gebed. 
Dat als Engel haar beveiligt, 

Waar de maagd haar schreden zet; 
Als ge in dat vereenigd knielen 
Van die zaamgesmolten zielen 

— Wen ge uw gade en kind bespiedt 

De onschuld van 'tgeloove ziet; 
Als, bij 't zwijgend nader treden, 
Stil door u wordt meêgebeden: 
'*Word met al de lieflijkheden 

"Van uw moeders geest bedeeld! 
"Kind , blijf vroom en rein van zeden ! 

"Dochter, draag uw moeders beeld!" 
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Maar geen beeld, zoo zwart van verwen, 

Als wanneer de zilvren kroon, 

Die de maagd droeg, smetloos schoon, 
Eer zij uitbloeit, gaat versterven; 

Als de moeder voor haar kind. 

Dat haar argloos teeder mint. 
De Engel des verderf s moet heeten , 
En de schold draagt op H geweten. 

Dat de zonde heeft verwoest. 
Wat, om tot Gods eer te bloeijen. 

Heerlijk nog ontluiken moest; 
Als het oog een traan laat vloeijen. 

Dat vol deernis op haar ziet. 

En de zucht aan 't hart ontschiet: 

"Jong nog, en zoo diep bedorven 

*'Kind! Ach, waart gij vroeg gestorven! 

'*Dochter! vloek uw moeder niet!" 

Zoo droef werd ons de ziel, Salome! om u bewogen. 

Als ze op uw jonkheid staarde en van uw misdrijf las; 
Zoo treurig, treurger nog, rijst ons uw beeld voor de oogen , 
Dan of dat schittrend kleed, als danskleed aangetogen, 
De lijkwade eener doode was. 
Vroeg in haar aardsche hoop bedrogen: 
ó Dochter van Herodias ! 
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II. 

Herodes! toen ge aan 'tvorstlijk maal, 

Waar 't West zich huwde aan al de praal 
Van 't weeldrig Oost , uw jaardag vierde , 

Bij harp en luit en feestcimbaal ; 

Toen, vonklend op de gouden schaal, 
De beker langs de reijen zwierde — 

Verscheen te midden van dien glans 

U toen het dreigend beeld des mans, 
Die dondrend sprak tot uw geweten? — 

Wie waart gij toen , wat wordt gij thans , 
Nu gij zijn lessen hebt vergeten? — 

Neen ! aan Johannes dacht gij niet , 
Bij al dat kleur- en lichtgeflonker , 
Dien gij in 't eenzaam kerkerdonker 

Van 'tvorstlijk burgtslot zuchten liet. 
En ware u ook zijn beeld verschenen , 
Gij zoudt den dweeper 't oor niet leenen. 

Gij wilt geen boetpreek thans. Gij ziet 
Slechts lach en blijdschap om u henen. 

Bij snarenspel en lied en wijn. 
Gij wilt geen heimlijk boezemwroegen , 
Maar slechts u baden in genoegen. 

Welk dwingland , zwelgend aan 't festijn , 
Liet ooit zich foltren door gedachten, 
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Wie schuldloos in een kerker smachten , 
Of door zijn wil rampzalig zijn? — 

En mogt ook ^t licht dier blijdschap tanen; 

Mogt soms de vlijmende adderbeet 

Der wroeging , waar zijn hart aan leed , 
— Schoon hij onkwetsbaar zich blijft wanen — 
Aan ^t gastmaal zich den toegang banen: 

Ééne is er, die de dartle vreugd, 

Die thans Herodes 't hart verheugt, 

Ten koste van haar schaamte en deugd. 
Tot zinbedwelming op zal voeren; 

Die paarlen in de bloemen strooit, 

Waarmee zij zich de lokken tooit. 
En zich den haarband vast gaat snoeren, 

Waarachter de open sluijer waait; 

Die in het fijn doorzigtig kleed, 

Met zilvren starren overzaaid, 

Voor haar metalen spiegel treedt , 

En , tot den wulpschen dans gereed , 
Een wenk slechts afwacht, dat zij kome, 

Yan haar, die thans haar raadsvrouw was, 

Dier moeder, die èn Antipas 

En haar geheel de ziel belas — 
Het is de jeugdige Salome, 

De Dochter van Herodias. 
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III. 



Salome treedt in, rijk omstraald van den glans 
Van schoonheid en jeugd, die zich tooit tot den dans; 
Aller oog wendt zich om van het schittrende maal, 
Nu zij wuift met haar bloemkrans , naar ^t eind van de zaal. 

Weer heeft zij den krans op haar lokken gezet; 

De huppling van 't oog houdt de maat met haar tred 
Die zich rigt naar den wisslenden klank der muzijk, 
In het rijzen en dalen een golfslag gelijk. 

De hinde der bergen is trager van voet; 

De luchter der kroonen is flaauwer van gloed, 
Dan de gloed, die er straalt, dan de vonk, die er licht. 
Waar de schoone, in het zweven, haar oogenpaar rigt. 

Nu draait zij met duislende snelheid in 't rond; 

De punt van haar voetje beroert naauw den grond; 
Zoo de zaal, waar zij rondgiert, een bloemtapeet was. 
Zij verkreukte geen sprietje van 't donzige gras. 

Soms heft zij haar sluijer ten golvenden boog, 
Als voer ze in een wolk naar de starren omhoog: 
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Of zij heeft met zijn wrong zich de lenden versierd, 
Als een gordel, die los haar de heupen omzwiert. 

Dan poost zij een oogwenk , en wiegt op haar teen , 
Als of zij een marmeren studiebeeld scheen, 
Of een duifke, vermoeid van zijn steigrende vlugt, 
Dat zich weegt op zijn wieken, en hangt op de lucht. 



Maar 't sein wordt gegeven 

Tot wilder muziek, 
Weer ziet men haar zweven 

Op fladdrende wiek. 
Weer ziet men haar zwieren , 

Zóó ligt als een veer. 
Weer tripplen en gieren 

De zaal op en neer. 
Of 't vuur van die noten, 
In de aadren gevloten, 

Zich spreidt door haar bloed, 

Zoo rept zich haar voet. 

Bij 'twenden en zwaaijen 

Der kronklende leen. 
Bij *twervlen en draaijen 

Op 't spits van haar teen, 



66 D£ DOCHTEE VAN HEBODIAS. 

Bij 't uitslaan en slingeren 

Van d'arm naar omhoog, 
Bij 't spelen der vingeren, 

Bij 't pinken van 'toog, 
Bij 't lachje, zoo dartel 

Geworpen in 't rond. 
Bij 't springend gespartel , 

Zoo hoog van den grond, 
Bij 't zwoegen en 't bonzen 

Van 'tpopplende hart, 
Daar 't suizen en 't gonzen, 

Haar 't brein meer verwart: 
Gaan wilder de snaren! 

Wordt wulpscher de dans! — 
De roos in haar haren 

Ontviel reeds den krans; 
Zij ligt in haar stengel 

Geknakt en vertreên, 
Als 't beeld, hoe hier de Engel 

Der onschuld verdween. 



Hoe schoon is Salome! hoe schittrend haar blos! 
De juichtoon der gasten, scheldaavrend , breekt los. 
Wat zwier in haar wending, haar houding en leest! 
Salome is de kroon en de luister van 't feest. 
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Wat heeft zij getooverd door 't spel van haar voet! 
Wat harten veroverd, ontstoken in gloed! 
Hoe heeft zij de zinnen verrukt en gestreeld, 
En ^t feestmaal met frischheid van glansen bedeeld! 

De jubel des lofs ruischt haar voor, waar zij gaat; 
Een sneeuwwolk van bloemen daalt neer, waar zij staat; 
Zij wordt als de schoonste der schoonen begroet, 
Die 't oog heeft in 't Oosten of 't Westen ontmoet. 

Die lof stijgt Herodes bedwelmend naar 't hoofd, 
Die wuft, als de schoone, die vleitaal gelooft; 
En nu zij, bevallig gekromd aan zijn kniên, 
Den Vier vorst dit offer als hulde komt biên: 

Nu buigt hij zijn stem tot den lieflijksten klank. 
En wijdt haar verrukt en verteederd zijn dank: 
*'Kies uit wat ge wenscht!" zdo betuigt hij en zweert, 
''En 't is u geschonken al wat gij begeert! 

'*Ik spreid heel den schat van mijn Koningrijk bloot; 
"Geen kleinood te dier, en geen offer te groot! 
"Al vroeg gij de helft van mijn vorstlijk gebied, 
*'Ik plaatste op mijn troon u, en weigerde 't niet!" — 
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Nu rijst eerst de feestvreugd en geestdrift ten top; 
't "Hosanna" Herodes ter eere gaat op ! 
Ach, huiver Saiome! vertrouw niet uw lot! 
Vergood door de wereld is verre van God! — 



IV. 

Spreek Moeder! spreek, wat zal ik kiezen? 
•*'k Wil 't schittrend voordeel van den dag , 
"Waarop ik alles vragen mag, 

"Voor u, zoo min als mij, verliezen!" — 
Zoo sprak de maagd met blijden lach, 
Terwijl zij, aan haar moeders schoot 
Geknield, haar diep in de oogen zag. 
En van 't gelaat, nu gloeijend rood. 
Dan van vermoeidheid doodlijk bleek, 
Het paarlend zweet onrustig streek. 
En 't hoofdje, op moeders knie geleund. 
Met bei haar sneeuwwitte armen steunt. 

En nu Herodias? — zij ziet 
Verstrooid in 't rond en antwoordt niet; 
Als scheen zij naauw die vraag te hooren, 
Zoo blijft ze in diep gepeins verloren. 
Zij zwijgt en staart, en huivert ligt. 
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Als trad haar in een nachtgezigt 
Op eens een aaklig beeld te voren, 

Maar plooit den mond weer tot een lach, 

Als of ze een zoeter droombeeld zag. 
Een straal van vreugd glijdt langs haar wezen, 

Zij ziet haar dochter aan, en ^twas 

Of met dien blik Herodias 
Eerst in de ziel haars kinds wou lezen, 
Of zij kon voortgaan zonder vreezen. 

Toen sprak zij floistrend zacht en snel: 

"Wat gij moet kiezen weet ik wel 

"Keer naar de zaal terug, Salome! 

"Vraag wat de Koning heeft beloofd! 
"Eisch, dat het bloed des Doopers stroome, 

"En dat zijn afgehouwen hoofd 

"Hier aanstonds als een dischgeregt 

"Zij op een schotel neergelegd!" — 

Herodias! sprak zoo uw mond? 
Liet ge aan uw lij nge vormde lippen 
Dat woord, dat ijslijk woord ontglippen, 

Dat hier voor *t oog geboekstaafd stond ? 
Kon zoo een vrouw, een moeder spreken, 
En bleef de heesche stem niet steken. 
Is niet de tong van schrik bezweken. 

Bij 'tuiten van dien gruwelvond? — 
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Een vrouw, die koel haar kans berekent 

Tot d'overlang beraamden moord, 

Die, door haar wraakzucht aangespoord, 
Haar kind het pad ter helle teekent, 

En langs dat pad haar voorwaarts stuwt; 

Die voor zich zelf niet schrikt en gruwt, 
Als zij den dolk, dien ze op gaat heffen, 
Om slechts te wisser 't doel te treffen, 

Haar dochter in de vingren duwt! 
Is in het teerst , aandoenlijk wezen , 

Wat de Almagt Gods tot aanzijn riep, 
't Yloekwaardigst denkbeeld opgerezen. 

Wat ooit een menschlijk brein zich schiep!?. 
En 't gruwzaamst feit, waarvan wij lezen. 

Daarom al de eeuwen door bewaard. 
Opdat wij, met te heilger vreezen. 

Zien, hoe de zonde zonde baart. 
Die 't zachtst, het teergevoeligst wezen 

Verandert in Hyënen-aard ! ? — 

Salome en gij zóó jong van jaren ! 

Gij, in aanvalligheden rijk, 

Gij, de opgebarsten bloem gelijk, 
Die pronkziek 't hoofd steekt uit de blaren .... 

Gij rildet niet voor moeders blik!? 

Gij stondt niet half versteend van schrik 
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En wezenloos haar aan te staren!? 

Gij sprongt niet, als een hinde vlug, 

"Wie onverwacht van 's jagers hand 

Een pijl vlijmt door het ingewand, 

Wild van w moeders schoot terug!? 

Gij kondt juweel of halssieraad, 

Of 't nieuw Fenicisch pronkgewaad, 
Of diadeem of boezemketen, 

Of wat u meer als grillig loon 

Was door Herodes aangeboon, 
Ook 't halve vorstendom vergeten ! ? — 

Salome, nog zoo jong, zoo schoon, 
Laadt gij die bloedschuld op 't geweten!? — 

Ach 't vroeg reeds uitgeworpen zaad 
Van zoo veel boosheid, zoo veel zonden. 

Heeft hier, waar 't snel ontkiemen gaat, 

Een vruchtbren akkergrond gevonden! 
De dochter draagt haars moeders beeld; 

De welp is der Hyëne waardig, 
En niet verbasterd van haar teelt. 

Zij gaat — tot bloedvergieten vaardig — 
Zij toont, hoe ze, aan haar speen gevoed, 
De melk, die druppelde uit haar bloed, 

In borst en aadren heeft gezogen; 

Nu ze, op haar wenk terug gevlogen. 
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Weer hupplend naar de feestzaal spoedt , 
En daar, door ^t gruwzaam woord te spreken: 

''Ik eisch des Doopers hoofd en bloed!'' 
Herodes siddren en verbleeken 

En 't vreugdgeklank verstommen doet. 



V. 

Herodias, gij wordt gewroken! 

't Bevel des doods is reeds gesproken; 

't Geschenk wordt uitbetaald in bloed ; 
De storm, eerst heftig opgestoken 

In 'sdwinglands fel bestreên gemoed — 
Als zag hij zijn verslaagne spoken, 
Eer 't bloed ging van de moordbijl rooken 

Heeft snel en magtloos uitgewoed. 
Hem bindt zijn eed. Hij had met eeden 
Wel vroeger soms gespeeld, maar heden 
Is 't niet gewaagd dien te overtreden; 

Hij kan, hij durft niet rugwaarts gaan. 
Zou hij voor al zijn dischgenooten , 
Voor al zijn rijks- en legergrooten , 

Daar als een kind of bloodaard staan, 
Die trouwloos met beloften speelde? — 

Niet dus zijne eer op 't spel gezet ! 
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Dan liever nog 't festijn der weelde 
Besloten met een moordbanket ! 

Naauw heeft het doodlijk sein geklonken, 
Of 't vreeslijk lemmer heeft geblonken , 
En in den bloodstroom neergezonken, 

Ligt reeds het lijk onthalsd ter aard — 

Johannes is gedood door 't zwaard ! 
En 't hoofd pas van den romp gescheiden, 

— Als ging men voor Herodes' maal 
Het kostbaarst feestgeregt bereiden — 

Wordt opgedischt op zilvren schaal. 

Een doffe kreet doorloopt de zaal; 
De stoutste voelt zich 't hart versagen. 
Dat sterker bonst met sneller slagen. 
Nu hij dien schotel opgedragen 

En voor Salome plaatsen ziet. 

En sidderde ook Salome niet? — 
Ja ! — tracht ze ook met verwarde zinnen 
Haar schrik en afkeer te overwinnen .... 

Haar adem, die zoo pijnlijk gaat, 

En 't golven van haar kleed verraadt, 
Hoe 't hart, dat hoorbaar schier gaat kloppen, 

Ontstuimig in haar boezem slaat. 
Hoe beven haar de vingertoppen, 
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Nu zij, met afgewend gelaat 

^t Geschenk aanvaardt , dat voor haar staat ! 
Zij walgt en gruwt het aan te staren .... 

Wat op dien zilvren schotel ligt. 

Hoe aaklig steekt dat bleek gezigt, 
Die doodskleur af bij 't zwart der haren! 

Wat staan die oogen strak en naar! 
Koe schijnt in die verwrongen trekken 
Nog 't laatst gereuteld woord te ontdekken, 

Dat dreigend vloek spreekt tegen haar! 

Wat weegt dat hoofd, die schotel zwaar! 
't Is of zijn koude rand gaat branden , 
Nu zij dien opheft in haar handen. 

Wat huivring rilt haar door de leen! 

Hoe loom, bij 't driftig voorwaarts treên, 
Zijn de anders snel gewiekte voeten, 

Nu zij, met voortgejaagde schreên, 
Zich haast haar moeder weer te ontmoeten! 

"Daar , Moeder !".... gilt zij snikkend uit , 

Met naauw herkenbaar stemgeluid, 
Bij 'tvreeslijk hijgend boezemjagen — 

"Daar , Moeder ! neem dien schotel nu ... . 
**Niet mooglijk is 't dien lang te dragen . . . 

"Wat ik ontving behoort aan U. 
"Gij wilde 't zóó — hij is gestorven! 
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'*Daar hebt gij, wat ik had beloofd, 
"'t Geschenk des bloeds, door mij verworven.... 
"Daar, Moeder, hebt gij 't hoofd!" 



VI. 

Zwelg nu , Galiléa's Viervorst ! Boem op uw volbragten eed ! 
Eeuwig zwijgt hij , die den Eegter in uw boezem spreken deed. 
Treurt , Johannes' droeve jongren , om den gruwel hier geschied ! 
Spreidt zijn lijk de laatste rustplaats , maar beklaagt den doode niet , 
Die , in 't rijk des lichts gestegen , zijn triomf als Martlaar viert , 
En , in blinkend witte kleeding , juichend met zijn palmtak zwiert. 

Tooi u weeldrig op , Salome ! wen ge op nieuw op 't feestbal treedt , 
Dans weer , als de afzigtbre bloedvlek is gewasschen uit uw kleed ! 
Adem in de wolk van geuren , die men kwistig om u strooit , 
Maar dit vreesHjk uur vergeten , diep rampzaalge , kunt gij nooit ! 
Ach ! uw naam rolt als een wanklank over de aarde onsterflijk voort , 
En op zuivre maagdenlippen wordt hij door een zucht gesmoord. 

Waakt en bidt , wie met de gave van haar schoonheid zijt bedeeld ! 
Laat de schaamte u 't hoofd omvleuglen en staart huivrend op haar beeld l 
Hult a dieper in uw sluijer , als ge een stemme lisplen hoort , 
Die het argloos maagdenharte door haar zoet gefleem bekoort! 
Als de wierook der bewondring voor u geurt op 't reukaltaar , 
Buigt uw Engel 't hoofd en fluistert; wie haar lief hebt , bidt voor haar ! 
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Driewierf wee der diep ontaarde Moeder , door wier schuld zij viel I 

Die 't verderf haars kinds voltooid heeft en een moord pleegde aan haar ziel 1 

Die , wanneer Gods Zoon, als Begter, beiden voor zijn vierschaar daagt , 

Omde schuld dier vroeg verleide, voor Zijn troon, wordt aangeklaagd. — 

Ach , Herodias , gij snoode ! Mogt gij de éénge moeder zijn , 

Wie bij 't weerzien van haar dochter wroeging wacht en folterpijn ! — 

Maar gezegend ook die moeder, (breekt die dag des weerziens aan) 
Die op 't pad ten zaalgen Hemel is haar kindren voorgegaan ; 
Die haar dochter , die zij lief had , zoo als slechts een moeder mint , 
Onder 's Hemels harpgezangen in de rei der zaalgen vindt , 
Juichend : ^'Moeder , neem die kroone ! smaak de vreugd der Englen nu ! 
Dat ik zalig ben hier boven , dank ik 't meest , naast God , aan u !" 

JoUj 1850. 



SALOME, 



Dooa 



R. BENNINK JANSSONIUS. 
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I. 

Hoog mocht, Jehovaas naam ter eere, 

Uw juichtoon klimmen, vroome vrouw. 
Om 't heerlijk deel, waarmee de Heere 

Uw huwlijksponde kroonen wou; 
Wat vreugd geleek der zuivre weelde, 
Die u den moederboezem streelde, 

Als 't dierbaar tweetal , een van zin , 
Volvrolijk aan uw knieën speelde, 

Gezaligd door dezelfde min! 
Hoe moest in 't allerreinst genieten 
De ziel van dank u overvlieten. 

Wanneer ge in beider helder oog 

Een vonk zaagt schittren van omhoog, 
En, in dat rein gezicht verloren, 

Eeeds vroeg er 't heilig kenmerk leest 
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Van wie door God zijn uitverkoren, 
Om vol te worden van Zijn Geest! 

o Zoete en heilige avonduren, 

Waarop de moeder 't luid gerucht 

Der drukke visscherstad ontvlucht, 
Om met haar tweetal de enge muren 

Te wisslen voor een reiner lucht. 
Zie haar , vol blijdschap voortgetreden , 

— De lievelingen aan haar hand, — 

Zich nederzetten aan het strand 
Van 't meir , de kroon der lieflijkheden , 

In Galileaas lustwarand. 
Zy staart er over de effen baren. 

En wijst er over 't blinkend nat; 

Draagt niet die zee een rijken schat, 
Den vriend van vroeger levensjaren; 

Den gade, dien haar deugd aanbad, 
Den vader, die, met moed en krachten, — 

't Zij de uchtend aan de kimme, bloost, 

Of 't zonlicht hem den schedel roost , 
't Zij 't meir zich hult in 't floers der nachten , 

Zich onvermoeiden strijd getroost. 
Om naar geen hooger loon te trachten, 
Dan naar den zegen des Almachten 

En naar de min van gade en kroost, 
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Die vurig steeds zijn weêrkomst wachten? 

o Hoe *tde moeder streelt en boeit, 
Als ze aan die taal van zoet verlangen, 

Die aan der kleinen mond ontvloeit, 
Aan 't kinderlijk gekout mag hangen, 
En 't ziet, van heiige vreugd bevangen. 

Wat liefdevuur hun hart ontgloeit! 

Maar zaalger wordt haar de avondstonde, 
Als zy de blikken slaat in 't ronde 

En 't lieflijk lachend landschap groet, 
Waarop de dag de laatste stralen 
Van d'onbewolkten trans doet dalen. 

En spiegelt in den blaauwen vloed. 
Gy, pronlguweel van 'saardrijks meiren. 

Dat naauw het volk naar waarde roemt, 
Als 't u de lievlingszee des Heeren , 

Het oog van 't heerlijkst landschap noemt, 
Gy, die, wanneer er aan uw stranden 

De wind zijn vleuglen samenvouwt. 
Een kelk gelijkt, die vloeiend goud 

En purpervocht besloten houdt, — 
Een waterbeker, die zijn randen 
Door teedre en liefdevolle handen 

Omslingren zien mag met met een krans 

Van steden, bloeiende akkerlanden, 

6 
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Geboomte en heuvlen, rijk in glans; 
Wat mocht gy niet al groots beluisteren, 

Als Zebcdeus vroome vrouw 

Haar kroost uw rijkdom toonen wou, 
Om hier den lof hun toe te fluisteren 

Van 's Heeren majesteit en trouw. 

Maar als zy straks aan 's hemels kimmen 
De laatste glansen weg ziet glimmen. 

Geen lichtstraal meer den trans verguldt, 
Als de avond neerstrijkt aan de boorden, 
En Galileaas lieflijke oorden 

In duisternis en schaduw hult; 
Dan, in een zoet gepeins verloren, 

Is 't , of in 't koel tj en dat er suist , 
De orakeltaal haar klinkt in de ooren, 
Die Amos groote zoon deed hooren. 

En 't heilig woord haar tegenruischt : 
^^Het volk, dat neerzit in het duister, 

<«Door schaduwen des doods bedekt, 
^^Ziet eens in meer dan aardschen luister 

"Den uchtend vol van licht gewekt,"^) 
En, blij in d' aangezeiden zegen, 
Vliegt zy den dag der Toekomst tegen, 



1) Jesaja VIII: 23. IX: 1. 
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Waarop Gods onverwrikte trouw, 
Naar 't woord der heiige orakelbladeren, 
Het zuchtend erfdeel van de vaderen 

Verlossen zal van smaad en rouw;. — 
Dan spreekt ze in 't heiligst zielsverlangen; 

En de eigen geestdrift, d' eigen gloed, 

Die haar de lippen beven doet, 

Zaait ze uit in 't jong en rein gemoed 
Van 't kroost, dat aan heur taal blijft hangen, 

Als zy den spruite Jesses prijst. 
Die, vol ontferming voor de zijnen, 
In macht en glorie zal verschijnen; . 

Terwijl zy op den heildag wijst. 
Waarop zijn scepter zal regeer en. 
De vrede in Isrel in zal keeren 

En zeetlen op gebergte en dal, 
En 't licht der kennisse des Heeren 

Heel 't aardrijk overstralen zal. 

En zie — daar buigt zich 't drietal neer; 

Het vroom gebed klimt tot den Heer, 
Dat God voor 'twoên van storm en baren, 
Den dierbren vader moog bewaren, 

Die nog vernachten zal op 'tmeir. 
Maar met die teedre en zoete vragen 

Mengt zich de beê tot God omhoog. 
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Dat spoedig toch. han aller oog 
Het jaar van 's Heeren welbehagen , 
Den dag van Davids zoon , zie dagen ; — 

En als de moeder aan heur hand 

De lieve panden voert van 't strand, 
Dan is 't als klinkt de stem haar tegen: 

'^Vertrouw en hoop! Der biddren stem 
''Is tot den hemel opgestegen; 

"Waar zoo 'tgeloove smeekt tot Hem, 
"Daar geeft de Heer gewis Zijn zegen!" 

n. 

Wat heeft de moeder meer te vragen? — 
Zijn niet haar zoetste been vervuld? — 
Het land, in schaduwen gehuld, 
Heeft reeds den uchtend op zien dagen. 

Eeeds lang heeft Galileaas meir 
De stemme vol van macht vernomen, 
En Jezus, met eerbiedig schroomen, 

Gehoorzaamd als zijn Yorst en Heer. 
Daar is van Falestinaas wegen, 
Sints lang een lofgalm opgestegen, 
En o veel meer dan éénen zegen 
Heeft Zebedeus ga verkregen: 

Blonk Isrels dochter toch in Hem, 
De Morgenster uit BetUehem, 
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Het licht, de wartel Davids tegen, 

Beloofd door Gods orakelstem: 
Het tweetal uit haar schoot geboren, 

Waaraan geheel haar ziele kleeft. 

Waarin geheel haar beeldtnis leeft, 
Is tot de zaligen verkoren 

In wie Hy H meest behagen heeft. 

Wat wil die onrast, dat verlangen 

Dat uit haar heldren oogblik gloeit; 
Wat kan de moeder meer ontfangen, 

Wie zulk een heilstroom tegen vloeit? 
Haar huis en vaderstad ontweken. 
Dwaalt ze in Judeaas verre streken, 

Waar Jericho, zoo rijk bedeeld. 
Zijn palm'enkroon omhoog mag beuren , 
Het windtje* een rijken schat van geuren 

Aan bloem en balsemstruik ontsteelt. 
En ^t zonlicht met de reine kleuren 

Van lelieën en rozen speelt, — 
Daar heeft met de opgetogen menigt , 

Die Nazareths Profeet geleidt, 
Zich Zebedeus gk vereenigd. 

Verheugd in 's Meesters heerlijkheid. 
Wat plek haar dierbaar zij op aarde, 
Waar was het oord, zoo hoog in waarde. 
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Als waar zy Jezus vinden mocht? 
Aan 't woord des Heiligen te hangen 

Met ingehouden ademtocht, 
Den stroom des levens op te vangen — 

't Was alles wat haar ziele zocht. 
Aan Hem behoort haar geest, haar leven; 
Haar kroost — zy heeft het Hem gegeven. 

Haar kracht, — zy heeft ze Hem gewijd; 
Haar dank — is tot den Heer gerezen. 
Haar goud — moog Hem een oflPer wezen. 

Dat door zijn geur het hart verblijdt. 

Wat wil zy meer ? Was 't niet genoeg 

Dat Jezus 'toog van Zijn genade 

Op de uitverkoren dienstmaagd sloeg. 

En van haar offers géén versmaadde? 
Zy werpt zich voor Zijn voeten neer, 
Zy bleekt en bloost en smeekt den Heer, 

Dat Hy haar bede moog verhooren, 

— De laatste die haar ziel nog voedt! — 
Zy weet: Haar is de Heer zoo goed. 

Haar dierbren heeft Zijn gunst verkoren; 

Licht neigt Hy naar haar wensch Zijn ooren 
'*o Als de groote Davidszoon 
^^Den staf aanvaardt en koningskroon, 

*'Dan mogen Zebedeus zonen, 
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^'Gezegend met het hoogst genot, 
**Ter rechte- en linkerzijde throonen 
**En deelen in huns Heeren lot!" 

Helaas! Weet wel het Moederhart 
Wat zulk een grootsche wensch beteekent? 

De kelk des leeds, de doop der smart 

Wacht wie door God verkoren werd: — 
Heeft ooit haar kroost daarop gerekend, 

Wanneer het instemt met de been, 

Den moederlijken mond ontgleên? 
De Heiland vraagt het. En den lippen 
Der Jongren moog het woord ontglippen: 

"Wy kunnen!" Vol van tederheid 
En weemoed dringt hun 't woord in de ooren: 
**Wel zijt gy tot mijn kelk verkoren, 

"Wel is 't mijn doop, die u verbeidt; 
"Maar vraagt my eerplaats af noch kroonen; 
"Hun, die zich Mijner waard betoonen, 
"Hun zijn de schittrendste der throonen — 

"Mijn VADEE heeft ze hun bereid!" 



Wie die een Moeder aan zal klagen 
Wier liefde heenging tot den Heer, 
Om voor haar dierbaar kroost geen eer 

Dan die uit Jezus is te vragen? 
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Wie die haar, van geloof bezield, 

Voor 'sHeeren voet vindt neergeknield, 
Ziet niet vol liefde en welbehagen, 
Diens blikken op de vrouw geslagen. 

Die Hem te aanschouwen *t zaligst hield? 
^t Geloof dat in haar ziel mocht leven , 
Dat — wat Hy weigren moge of geven, — 

Steeds aan den lieven Heiland kleeft, 
Is haar tot zegen aangeschreven, 
En heeft aan 'tmoederhart vergeven 

Wat moedertrots gezondigd heeft. 



in. 

Is nog u 'sHeilands taal verborgen, 
En hadt gy niet haar zin doorgrond? 

Helaas, te vroeg verscheen de morgen. 
Waarop uw hart dat woord verstond! 

Zeg , was 't niet of u 't bloed bevriezen , 
Het brein zijn denkkracht moest verliezen, 

En de aam uw boezem zou ontvliên, 
ïoen gy, niet wijkend van den Heere, 
Den Koning van genade en eere 

Aan 't hout des vloeks gehecht moest zien? 
o ! Ziet ge uw Heer aan 't kruis geheven , 
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Aanschouw ter rechte en linkerhand 

Die beide kruisen ingeplant, 
En zie wie *t naast den Heer omgeven: 

Gedoemden tot de dood der schand! 
Een kruis, — dat werd de throon uws Heeren; 

Een kruis, ter rechte en slinker zij, 

Salome! was de throon, dien gy 
Voor de uwen dringend woudt begeeren. 

o, Yreeslijk hebt gy hier geleerd 
Den sombren zin van uw gebeden: 
En ^t woord aan 'sHeilands mond ontgleden: 

•*üy weet niet wat gy hebt begeerd!" 

Neen , die vervulling van uw vragen 
Salome! hadt gy nooit gedragen; 

Keeds is de last zoo zwaar van smart. 

Nu u die Heer ontnomen werd! 
Een wolke van geheimenissen 

Kleurt reeds den hemel droevig zwart, 
Nu ge aan een kruis den Vriend moest missen, 

Die alles was voor 't minnend hart! 
Jakobus, neen en gy, zijn broeder, 

Die neêrlaagt in des Meesters schoot, 

Gy , *s Heeren trouwste deelgenoot , 
Gy, gy moet leven voor uw moeder, 

Die bitter weent om Jezus dood! 
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Moog hier haar hoop den doodsnik geven 
Op 't eerloon van een aardschen Vorst: 
De LIEFDE, ontstoken in haar borst, 

Blijft ook na 't uur des afscheids leven. . . . 
Blijft gy dies in heur zielsverdriet , 

Haar telkens van den Doode spreken; 

Gy zyt, als Hy u is ontweken. 

Nog de eengen , waar heur oog op ziet .... 
Vertroost haar, — o verlaat ze niet! 

Maar eerst nog moet ze op 't kruishout staren. 

En iedren zucht en eiken snik, 

En ieder woord en eiken blik, 
Zy wil ze als kostbre paarlen ga^ren. 
En als een schat in 't hart bewaren; 

En hoe de smart haar krimpen doe. 
Niet voor het eind van Jezus strijden, 
Eoept ze aan den berg van vloek en lijden, 

Aan Golgotha het afscheid toe! 

Nu — 't is er goed voor wie Hem minnen. 
Of dringt er niet uit ieder woord 

Een stroom van troost de ziele binnen 
Der vroome, die Hem toebehoort? 

£n gy, o vrouw, blonk in uw duister 

Voor u geen straal van licht en luister, 
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Toen gy dat Godlijk aangezicht 
Des Meesters naar uw jongstgeboren 

Vol liefde en zorg zaagt heengericht, 
En u het troostwoord drong in de ooren, 

Waarby de Heer den rijksten schat, 

Dien Hy nog op deze aard bezat, 
— De Moeder , waar Zijn ziel voor blaakte , — 
Salomé, aan uw zoon vermaakte. 

Die aan Zijn borst gelegen had? 

Dat was een schat, dien gy zoudt deelen! 
Geen erfgoed kon u meerder streelen 

Dan wat de Heer Joannes gaf, 
En willig staat ge, op Zijn bevelen, 

Den dierbren zoon Maria af. 
Maar neen, gy hebt hem niet verloren; 
Moog hy Maria toebehooren, 

Daar is in een Joanneshart 
Wel plaats genoeg om meer te omvatten, 
En u ook schenkt hy uit zijn schatten 

Straks rijker balsem in uw smart: 
't Woord, dat van 't kruishout heeft geklonken, 

Dat Jezus moeder weer een zoon 

In uw Joannes heeft geboón. 
En hem een moeder méér geschonken — 

Dat woord, o zeg het, moet het niet 
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Maria u tot zuster geven, 
Als zy, van de eigen min gedreven, 
Zich hem ten zoon geschonken ziet, 
Die u als haar thands moeder hiet? 
Welaan, gy, die bekleed met eere, 
De dierbre moeder van uw Heere 
In heilger zin als zuster groet, 
Dan wie alleen de band van ^t bloed. 
Dien teedren naam hier dragen doet, 
Keer met Haar in Joannes huis. 
Het eerste van de Godsgebouwen, 

Wier grondslag rust op Jezus kruis! 
De meest gezegende der Vrouwen 
Zal hier, met zusterlijk vertrouwen, 

U deelen van den rijken schat. 
Die, sints Gods Engel haar genaakte. 
En zy by Bethlems kribbe waakte. 

Haar stil gemoed besloten had; — 
Die zoon, hy zal 'tu hier verkonden 
Wat hy in heiige en zaalge stonden 

In 'sHeilands boezem lezen mocht; 
En o, zoo minnend neergezeten, 
* Moogt gy geweld en lasterkreeten , 
En 't woeden van een volk vergeten , 
Dat steeds in ^t bloed van Gods profeten 
Zijn heilloos vuur te blusschen zocht. 
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IV. 

Hoe zaagt gy op uit bange droomen 

Toen daar de Heer, vol liefde en licht, 

Een hemel in het aangezicht, 
U Englenvrede in 't hart deed stroomen! 

Gy wildet knielen by Zijn stof; 
Gy hadt nog tranen, gy nog geuren; 
Gy woudt nog bidden, gy nog treuren, 

Gy moest nog heen naar Jozefs hof: 
Maar 't zwijgend graf, de rots mocht spreken, 

Een Englenmond het zoet geloof 
Aan Jezus heerlijkheid ontsteken: 

Gy zaagt slechts spookgestalte en roof ^ 
En, vol van schrik het graf ontweken. 

Was 'toog u blind en 't oor u doof. 
Maar sints Zijn oog u tegenlachte, 

Is alle nevel weggevaagd, 
En de uchtend, waar uw ziel naar smachtte. 
De dag, waarop de Ziener wachtte, 

In hemelluister opgedaagd; 
En nu — Herodes zwaard moog blinken, 
Jakobus 'sHeilands beker drinken, 

Den doop ontfangen van zijn Heer, — 
Joannes moog tot late dagen 
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Het lijden met zijn Heiland dragen, — 

't Wordt u een zegen , hun een eer , 
Want vol verrukking slaat gy de oogen 
Naar 'thuis des Eeuwgen in den hoogen, 

Waar hen des Vaders liefde wenkt, 

Die meer dan aardsche throonen schenkt. 
Daar zult gy straks den Heer ontmoeten 
En weer gebogen aan Zijn voeten, 

Niets bidden , niets begeeren , neen , 
Maar onder 't loof van heiige palmen 
Den Heiland loven in uw psalmen, 

Die hoort naar vroome moederbeên , 
Maar waar ze om aardsche throonen vragen, 

Een oogwenk haar die bede ontzeit. 
Opdat haar kroost een kroon moog dragen, 

Die blinken zal in eeuwigheid! 



MARIA VAN BETHANIE, 



DOOK 



J. J. L. TEN KATE. 
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I. 



Bloem van 't'Betbaniesch Huisgezin I 

Mijns Heeren trouwe zielsvriendin! 
Wél stondt gij als een blanke lelie 

Bij al de doornen aan Zijn voet! 

Wél geurt een balsem, hemelzoet, 
Uit ieder blad van 't Evangelie, 

Waar ik uw lieven naam ontmoet! 
Ik spreek hem uit — en 't reinst veelangen , 

Dat hongert naar gerechtigheid, 
't Geloof met zijn triomfgezangen, 

De LIEFDE in heel haar majesteit. 
Ik zie ze ondeelbaar samenvloeien, 

Tot één Jonkvrouwlijk beeld vereend. 
Waarin al de englentrekken gloeien, 

Marja, die mijn droom U leent! 
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II. 

O zalige ure, nooit vergeten! 

Toen 't eerst tot u , bezwijkend lam , 

De Goede Herder binnenkwam, 
Die uit de verte uw zielekreeten , 

Uw spraakloos roepen, lang vernam! 
Toen ge, aan Zijn voeten neergezeten 

Met ingehouden ademtocht, 

Voor *t eerst die klanken vangen mocht , 
Zoo zalvend voor uw krank geweten. 

Zoo lavend voor uw dorre ziel 
Als levendige waterstroomen! 
Toen gij — uwe ure zaagt gekomen. 

En de allerlaatste blinddoek viel. 
Laat Martha zwoegen, Martha klagen, 
Uw aandeel in haar zorgen vragen. 

Gij hebt aan 'themelbrood genoeg: 
Één spijs, één zorg, één ding is noodig. 
Alle andre kommer overbodig — 

Dat weet uw ziel, die 't Beste vroeg! 
Gij hebt gehongerd, vele jaren: 
Nu moogt ge in 't eind uw manna gaaren , 

Geen gastvrouw meer, maar blijde gast. 
Laat Martha dobbren op de baren. 

Door menig wuften wind verrast, 
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Uw hulk, de haven ingevaren, 

Ligt roerloos aan Gods anker vast. 
Zijn de oude dingen niet verdwenen, 

Bij 't opgaan van een nieuw verschiet ? 
Is dat geen Beth-el om u henen? 

Geen Hemel, dien gij open ziet? 
En zingt niet, om uw Heer te loven, 

Uw ziel een jcdchend Azafs-Hed: 
"Wien heb ik nevens U daar Boven? 

^^Zijt Gij omlaag mijn alles niet?'^ 

Voorwaar, dat was uw dag der dagen! 
Nu hadt gij 't andwoord op uw vragen. 

Nu had uw zelfstrijd uitgewoeld. 
Nu was er zekerheid voor vreezen; 

Want al wat gij hadt voorgevoeld. 
Had nu in God zijn grond en wezen. 

En altoos zat ge luistrend neer, 
En waerelden des lichts verrezen 

Op ieder woord van Uwen Heer. 
Toen, tot verrukkens toe bewogen, 

Toen — bleeft ge geen mabia meer: 
Toen, duive, ontfingt gij aadlaarsoogen , 

Om, dwars door 't Nazarenerkleed , 
Te zien wat drangveer uit den Hoogen 

Dat Godlijk harte kloppen deed! 
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Toen werd u de aadlaarsgeest gegeven, 
De moed, de vleuglen en de kracht 

Om Zijn gedachten na te zweven, 
JoANNES van uw teer geslacht! 



III. 

yfi&T spreidt ge uw stralen, Jakobs sterre? 
Waar zwerft ge, o voeten! die nooit rust 
En allen rust brengt? langs wat kust, 

Of op wat berg? — De Heer is verre, 
De proef nabij! — Hebt gij 't verwacht. 

Gij Zuster met het hart der Moeder, 
Maria? dat ge stil en zacht. 
Zoo zonder tranen, zonder klacht, 
Den langen dag, den langer nacht 

Doorwaakt aan 'tkrankbed van uw broeder? 
Gij teedre ziel, hebt gij 't gegist? 

Dat gij met zooveel kalm vertrouwen 

De klamme droppels die er daauwen. 
Van dat bestorven voorhoofd wischt? 

En speelde langs uw fijne lippen 
Daar niet een glimlach die verried. 

Dat gij den leiddraad niet laat glippen, 

Dat gij des Heeren werk doorziet? 

Zoo kort toch is de vuurproef niet: 
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Maria, hebt ge u niet misrekend? 

De boo kwam weer; maar zonder Hem! 
De Heer hlijft weg .... En wat beteekent 

Dat reutien van uws broeders stem, 
Dat oog, gelijk een maanlicht brekend? 

Dat is — de dood ! een laatste kus , 

Gij staat bij — Hlijh van Lazarus! 
Kom, stort nu nevens Martha neder, 

En scheur de vlechten u van 't hoofd. 
En vorder, beurtlings woest en teder. 

Van God te rug wat God u rooft! 
Voel nu de vastigheid bezwijken. 
Zie nu den hoogen rotsgrond wijken, 

Waaraan uw ziele had geloofd ! 

Gij doet het niet^ al snikt uw harte 

Naar lucht! Gij doet het niety al zit 
De feUe weerhaak uwer smarte 

U diep in 'tvleesch! Maar marmerwit 
Tuurt ge op des broeders doode trekken, 
Al kost ge d^ar 't geheim ontdekken; 

"De meester wist en — ging voorbij?" 
Gij hebt uwe eigene gepeinzen; 

Gij laat u niet verwarren. Gij 
Kunt breken — 't zij zoo! maar niet deinzen! 

Gij, fiere telg van Abraham, 
Geeft, tegen hoop, geen hoop verloren. 
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Een woord, dat mendlijk tot u kwam. 
Een raadseiklank T^nüt uwe ooren. 

En raiaclit: ^'Die kiankte is niet ten dood, 
^'Ze is God tot roem, Grods Zoon tot eereT* 

Och, wist ge wat dat in zich sloot! 

Genoeg — de Ileere is trouw en groot. 
En gij weet dil^ gij mini den Meere! 

Maria ! was daar Wee en Ach ! 
Was daar verbazing in uw blikken, 

Toen eensklaps, op den Y^^den dag. 
Uw zusters stem u op deed schrikken: 

''Daar is de Meester, die u roept!" 
Toen ge, of uw tred gevleugeld ware, 
U ijlings wegdroDgt door de schare, 

In *t somber rouwvertrek gegroept? — 
Verbazing? — neen! te lang, te zeker, 

Te smachtend hadt ge Hem verbeid. 
Maar droefheid? — ja! uw tranenbeker 

Was tot den rand toe vol geschreid: 
Eén drop — nu moesé hij overbruisen. 

Toch slingerde u geen Smart-alleen : 

't Was Liefde en Vreugde en Smart dooreen; 
Het was — een door-elkander-druischen 

Van wisslende gevoelens, waar 

Uw hart bij trilde in elke snaar; 
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Een storm, waardoor de stralen kruisen 

Der herfstzon.... Ach, de jonge vreugd 
Blijft, als ons in de laatste dagen 

Slechts van gestorven weelde heugt, 
Nog lang het droevig weeskleed dragen — 

"Ziet, zij gaat weenen bij het graf," 
Zoo waanden die uw spoeden zagen; 
Maar gij — gingt bij uw Jezus vragen, 

Wat u geen kille lljksteen gaf. 
Daar stond Hij, dien ge duizendwerven 

Terug riept voor uw moeden geest: 

"Gij Heere, waart Gij hier geweest, 
"Mijn broeder had niet kunnen sterven!" 

Dus kreet ge, met dat zelfde woord, 
Nu in de laatste lijdensstonden 

Zoo vaak gesproken en gehoord. 
Toen zweegt ge — alleen uwe oogen vonden 

Nog kracht tot spreken. En gij badt — 
Badt, aan Zijn kniën half bezweken 

Met blikken van ontroering nat. 
Waarin zich 'tucht der Hoop kwam breken. 

O liefelijke regenboog! 
Welsprekend zwijgen! spraakloos smeeken, 

Dat tranen lokte in Jezus' oog ! . . . 
"Waar borgt gij hem?" — Kon 't anders luiden, 

Zijn andwoord op zdó'n bede? Neen. 
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Mocht Marthaas twijfel 't nog misduiden , 
Gij viüde 'taan: "Neem weg den steen, 

"Neem weg! al ware 't lijk ontbonden, 
"Tot stof verteerd , in 't stof vertreên , 
"Geen nood! neem weg! Hier staat er Een, 

"Die dood en helle heeft verslonden — 

"Wanneer is hij trouwloos bevonden? 

"Neem weg den steen!... ." De grafsteen zonk; 
Het: "Lazarus, kom uit!" weerklonk; 
Daar ruischte 'tuit de grafspelonk, 

Daar laagt ge saam' aan 's Heeren voeten ! . . . . 

O groot Geloove! O heerlijk loon! — 
Mijn Jezus, laat mij voor Uw throon 
Mijn dooden ook eens zoo begroeten! 



IV. 

Het laatste Faaschfeest was nabij: 
Eén week , en — 't Treurspel zou beginnen. 
Weer trad de Heer Bethanie binnen. 

En riep de welbekende rij 
— Op één na, zielen die hem minnen — 

Voor 't laatste zeegnende aan Zijn zij. 
Maria! zijn de blijde beten 
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U wrang aan Simons vriendendiscli ? 

Wat schaduwbeeld van droefenis 
Is zwijgend met u aangezeten? 

Wat staart gij dus uw Heiland aan, 
Als kost ge op dat verheven wezen ^ 

Zijn hart, Zijn kamp, Zijn toekomst lezen? 

En hoe dus haastig opgestaan? — 
Daar keert ge, en brijzelt onverschrokken 

'tAlbaster dat uw schat besluit; 
En stort dien op uws Heeren lokken 

In volle nardus-golven uit. 
"Vloeit, vloeit nog voort, gij zoete stroomen!" 

Zoo fluistert gij, en buigt u neer: 

"Laaft ook de voeten van mijn Heer!" 
Gij hebt ze siddrende opgenomen, 

Gij kust en zalft ze keer op keer. 
En wischt ze met de ontvlochten tresse, 

Waarin een daauw van tranen drijft, — 
Tot in uwe oogen, in uw flessche 

Geen enkle druppel overblijft .... 
Hoor Judas, den Verrader, smalen: 

"Waartoe is dit verlies geschied?" 

Bedroefde, neen! gij hoort het niet. 
Verlies! och, of ge duizend malen 

Al wat gij hebt, uw goed, uw bloed. 
Hém tot een offer kost betalen, 
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Die tot uw uiterst ademhalen 

Uw liefde is en uw Hoogste Goed! 
Of gij uw harte kost verbreken ! . . . 

Gij doet het. Wel u, dat gij 't doet! 
Want balsems zijn uw tranenbeken : 

Zij geuren Jezus te gemoet. 
Zoo lieflijk kan geen nardus leeken: 

Geen myrrhe is als de Liefde zoet! 
Zie , hoe u 's Heeren blik bejegent ! 

Rijs op, Maria, wees voldaan! 

Fronst u de Jonger morrende aan, 
De Meester heeft uw werk gezegend! 

Uw Heiland heeft uw doel verstaan! 

O Vrouw, wie scherpte uw schreiende oogen? 

Gij zaagt wat geen Joannes zag. 

Hoe waart gij dus den lijdensdag 
Op vlugge wiek vooruit gevlogen? 

De Liefde, die uw ziel doorblaakt. 

Zij heeft u Frofetes gemaakt. 
Haar — waren reeds dat hoofd gedoken. 
Die mond verstomd, dat oog gebroken. 
Die voeten bloedende en doorstoken. 

Dat lichaam aan het kruis gehaakt! 
Gij woudt den levende niet laven: 

Gij bracht een doode de uiterste eer: 
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Gij — later mocht ge 't licht niet meer — 
Gij hebt uw lieven Heer begraven I 



V. 

Gij gistet wél. Uw Heiland stierf. 
Maar ook — uw Heiland is verrezen! 
En spoedig mocht gij bij Hem wezen, 

Waar u Zijn zoendood plaats verwierf. 
Ach ! reeds voor achttien honderd jaren 

Liet Hij, met heel uw huisgezin 
En allen die Hem dierbaar waren, 
Bij 'tjuublen Zijner Englenscharen , 

U tot Zijn blijdsten Hemel in. 
En aan Zijn Bruiloftsdisch gezeten, 

In aller zaligheden schoot, 
Zijt gij de wonden, kier gereten, 

Uw worstelperk, uw nood en dood. 
Misschien voor eeuwig al vergeten. 

Maar, naar uws Meesters heilig woord. 
Leeft nog in alle waereldoorden 
Die 't Evangelie klinken hoorden, 

Uw naam en daad onsterflijk voort. 
En waar we, in de aardsche school des Heeren^ 
Ooit spreken van een heilbegëeben , 

Dat hongert naar gerechtigheid. 
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Een vast veetroüwen , dat in 't duister 
Der doodsvallei van God niet scheidt, 
En LIEFDE in al haar hemelluister , — 

Daar rijst uw beeld ons voor den geest, 

En lispelt: *'Heft het hoofd naar Boven! 
**Zij worden zalig die gelooven^ 
"Maar die beminnen <, allermeest!" 



MARTHA, 



DOOB 



A. P. VAN GRONINGEN. 
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Joh. XI: 40. 

Ja 'kheb Gods heerlijkheid gezien, 

En neergebogen aan Uw kniên, 
Mijn Heiland ! in het stof Uw grootheid aangebeden , 
Mijn boezem uitgestort, mijn kleingeloof beleden! 
Helaas! ik kende U niet in al Uw majesteit, 
In de onbegrensde kracht der liefde en heerlijkheid, 
In al de grootheid van Uw wijsheid en vermogen! 
Mijns broeders grafspelonk ging open, en mijne oogen 
Aanschouwden, door het licht der hemelen omatraald, 
Hoe Ge over 't doodsgeweld almachtig zegepraalt; 
Maar meer dan 't leven uit den grafslaap oproept, leven, 
Ver boven al de vrees van 't stervenslot verheven , 
Het leven des geloofs in zielen U gewijd, 
Van al de ketenen des ongeloofs bevrijd. 
Van al de zorgen los, die hier den geest verkloeken. 
En 'tééne noodige bij u geleerd te zoeken! 

Ik kende 't niet, en toch, ik had U lief, o Heer! 
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Verlosser Israëls ! Wat heb ik honderd keer , 

In koele olijvenschaüw, naar 'truischen Uwer voeten 

Gehoord ! Hoe menigwerf naar 't vriendelijk begroeten , 

Naar 't "vrede zij U !" uit Uw dierbren mond gesmacht ; 

Het zij de zonneschijf, reeds hijgend naar den nacht. 

Haar laatste glansen op 's Olijfbergs top deed schijnen: 

Het zij de morgengloed uit Jericho's woestijnen 

Een heeten dag beloofde en 'k, wachtend bij de bron, 

Gelijk 't Uw dienstmaagd paste, in stille hoop verzon 

Hoe 'kU verkwikking en veraad'ming aan zou brengen, 

Het frissche water voor Uw matte leden plengen, 

Den hongrende met spijs verzaden zou , den stoet 

Der vrienden die Gij Heft, met ijvervol gemoed. 

Uw eischen en hun wensch eerbiedig af zou vragen , 

Om 't edelst wat ik had ten middagdisch te dragen; 

En, als mijn oog U zag. Gij neerzat bij 't onthaal, 

't Was of de zaligheid des hemels in de zaal 

Ter neerdaalde. Alles moest U dienen, en mijn zorgen 

Was U alleen gewijd voor d'avond en den morgen. 

Maar 'tééne noodig werd verzuimd, o Heer! Gij weet 

Hoe 'kal mijn ijver in die nietighecn versleet; 

Hoe, als mij de arbeid joeg en aandreef en vermoeide, 

't Bestraffend woord mij vaak van snelle lippen vloeide. 

Wanneer Maria aan Uw voeten nederzat. 

En heel het huisgewoel om Uwe taal vergat; 

Haar stille geest zich laafde aan de echte bron der waarheid 
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Die, stroomend uit Uw ziel met hemelreine klaarheid, 
Haar innig hart bestraalde en leven schiep en licht, 
Waarvoor de duisternis van dood en dwaasheid zwicht. . . » 
Van daar die kalme vree, wanneer ik troostloos schreide, 
En voor mijns broeders lijk de rust des grafs bereidde. 
Die vrede, die nog hoopte en altijd hooger zag, 
Toen daar met Lazarus mijn vreugd begraven lag. 
Gewis, Maria had het goede deel verkoren! 
Maar ik, in de onrust van mijn liefdezorg verloren, 
Bekommerde me om veel en nutloos. Ja, Uw mond 
Sprak wijsheid; Gij, o Heer! die heel mijn ziel doorgrondt, 
Gij hebt mij aan mij zelv' en mijn bekommeringen 
Ontrukt , en als 't geloof mijn boezem in mogt dringen , 
Maria's heilgeloof — 't was Uwe liefde en trouw , 
Die nimmer duldde dat Uw Martha wankien zou! 
Gij hebt mij al mijn schuld en ijdle zorg vergeven! 
Mijn tranen vloten — mij, ook mij waart Gij ten leven! 
Het hartdoorvlijmen^ wee, dat bij mijns broeders graf 
Mij aangreep, rukte op eens mijn geest den sluier af. 
En was 't geloof toen zwak , Gij deedt het mij ervaren 
Hoe zalig 't is alleen op 't eeuwige te staren , 
Aan U, aan U alleen genoeg te hebben, niet 
't Lichaamlijk bijzijn te verlangen; in 't verdriet, 
In wee, in iedren storm, hoe fel de golven treffen. 
Het hoofd in U gerust, gemoedigd op te heffen. 

Gij, Isrels Wachter! slaapt of sluimert niet. Uw blik 

8 
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Dringt door den afstand heen; vernietigt alle schrik 
Als ze aanvalt; ziet van ver op onze ellende neder! 
*tls wijsheid, wat gij doet, en liefde, naamloos teder, 
Ook als Gij 't hart doorwondt en met Uw hulpe toeft, 
En de angst der twijfelzucht de bange borst^ bedroeft. 
Groot zijt Gij , o mijn Heer ! groot zonder peil of perken ! 
O ! nietig was mijn zorg , en heerlijk zijn Uw werken ! 
Ik bragt Uw ligchaam spijs en frissche laafnis aan , 
Gij hebt mijn geest verkwikt , mijn ziele welgedaan ! 

'k Herdenk nog vaak dien tijd , die uren van beproeving , 

Van janyn'rend uitzien, van verwachten, door bedroeving 

Zoo telkens weer gevolgd. Op 't krankbed uitgestrekt 

Lag Lazarus. Ach! werd zijn leven slechts gerekt 

Tot 's Heeren komst ! Die wensch , die bede gloeide in 't harte. 

Een bode bracht dien wensch tot Jezus. Smart op smarte 

Knaagt aan de leden van den lijdende, aan 't gemoed 

Der dierbren bij zijn sponde. O ! 't uur des stervens spoedt 

Met rasse schreden aan. Hij kwam niet, dien wij wachtten! 

Dat beiden valt zoo zuur, als kwellende gedachten 

Den geest bestormen! Hij die ons zoo teeder lieft. 

Hij kent ons hijgen naar zijn aankomst, en Hij grieft 

Ons 't harte? Geen gemor, maar ongeduldig vragen: 

Waar toeft Hij? Hoop en vrees, en dan weer moedloos klagen. 

Zoo was 't , als ons , vermoeid van 't uitzien , de avond zonk , 

En nog de stem des heils door 't weenend huis niet klonk. 
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Soms deed mij twijflende angst aan 's broeders ziekbed kleven , 

Dan werd 'k, op los gerucht, naar buiten voortgedreven; 

De sterren blikten zacht en vriendlijk op mij neer 

En vonkelden van hoop, als Englen van den Heer! 

Hij kwam niet! ach! de hoop was haast als stof vervlogen, 

En Lazarus ontsliep ! . . . Verpletterd neergebogen , 

Verstomd van 't wreed gemis ontzonk mij moed en kracht; 

Hij kon ons redden, en Hij laat in zwarte nacht 

De vrienden, die Hij mint, den algemeenen roover 

Ten buit! — Een enkle straal bleef in het donker over: — 

Ligt moest Bethanië weergalmen van de kreet. 

Waar Nains wal van dreunde: "een groot, een groot Profeet 

Bezocht ons!" Lazarus, aan zijne hand verrezen, 

Voor heel Jeruzalem een bÜjk dier almacht wezen, 

Voor wie gansch Israël welhaast de knieën buigt! — 

Vergeefs! Nog kwam Hij niet! Een lange rouwsleep tuigt 

Hoe wreed de weedom was, die aller ziel verscheurde. 

Toen 'tmoedloos lijkgezang bij 's broeders grafrots treurde! 

Vier dagen kwijnden heen, en rustloos zwoegde ik voort, 

Dan kermend aan de zij der zuster, dan gestoord 

Door 't jagen van mijn hart, en dooiend langs de wegen 

Die voeren naar het graf. — O! uur van eeuw'gen zegen! 

Daar stond Hij voor mijn oog^ Barmhartigheid en smart] 

Op 't Godüjk aanschijn , maar de taal van troost in 't hart ! 

"Ach! waart Gij hier geweest, mijn broeder zou nog leven! 

Maar nu ook, wat Gij wilt — de Vader zal 't U geven!" 
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Zoo schreide ik, aan Zijn voet ter neergestort; Zijn taal 

Drong zeegnend in mijn borst, 't Was opstaan, zegepraal 

Op al de macht des doods, waarvan zijn lippen meldden, 

Die louter heerlijkheid en licht en leven spelden, 

Het leven voor 't geloof, en tot in eeuwigheid! 

Al had 'kmijn Lazarus ten doodslaap neêrgeleid. 

Nu wist ik dat hij leefde, en reeds, reeds mogt ik hopen. 

Haast staat dit graf ook voor het aardsche leven open. 

'k Geloofde , en naar het hart der zuster heen gesneld , 

Ontrukte ik ze aan haar wee en voerde haar naar 't veld , 

Waar Jezus wachtte en zag hoe aller tranen vloeiden 

En , stroomende uit de ziel , zijn handen mild besproeiden .... 

En o! Hij weende mee! — Daar treedt Hij uit den rij 

Der treurenden. Geknield, Maria aan mijn zij, 

Gelooviger dan ik, verbeidde ik wat Hij wilde. 

Hij wenkt; men neem den steen van 't graf! Mijn boezem trilde 

Van bange twijfelzucht ; "hij riekt reeds," zeide ik, "Heer!" 

Dat was de laatste snik van 't kleingeloof ! — Ik keer 

Het vragend oog naar Hem. Toen sprak Hij: **wie vertrouwen. 

Zij zullen, op Mijn woord, Gods heerlijkheid aanschouwen." — 

Hij zweeg, en hief den blik al dankend naar omhoog: 

Hij bukt; daar klinkt zijn stem langs heel den grafkuilboog : 

"O Lazarus kom uit!" — De lijkw^ om de leden. 

Staat Lazarus op eens het daglicht ingetreden! 

Hij leefde. ... en wat Ge als dank der zaligen verwacht 

Zij , door al de eeuwigheên U , Heiland , toegebracht I — 
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Ja 'k zag Uw heerlijkheid, ontzachlijk God en Vader! 

Ik zag ze in 't aanschijn van Uw Zoon I Hij bracht mij nader 

Tot Uwe goedheid, tot Uw wijsheid, en ik zag. 

Uw doen, Uw majesteit in onbewolkten dag! 

'k Heb , als Maria , aan Zijn voeten , rijke schatten 

Verzameld uit zijn mond; al wat mijn ziel kon vatten 

Van Uw verborgen raad zorgvuldig weggelegd 

In 't binnenst van *t gemoed, mijn aanzijn vast gehecht 

Aan 't Zijne en op de Eots der eeuwen blijven bouwen I — 

En nu , geen wankien meer ! maar ongekrenkt vertrouwen ! — 

Hoe anders had de moed der vrienden 't doorgestaan , 

Toen Gij, o Levensvorst! ook Gij, ter dood moest gaan; 

Toen wij ook bij Uw kruis en grenzelooze smarten, 

Van 't tergend ongeloof den aanval moesten tarten! — 

O dagen , schokking-vol ! soms blijdschap , hoog genot , 

De voorboo, naar het scheen, van Isrels nad'rend lot, 

Als 't, om U heengeschaard , in U zijn een'gen Koning 

Begroet en huldigt en met diepe rouwbetooning , 

Der vaad'ren en zijn schuld des afvals weer belijdt. 

Als Abrams ware kroost zich in uw kroon verblijdt. 

'k Heb meê den lof gehoord der huppelende reien , 

'tHozannah aangestemd, bij 'tjub'lend palmen-spreiefn ; 

Neen! 't was de daagraad niet waarvan de Godspraak spelt. 

Wanneer Gij, door den drang van 't juichend volk verzeld , 

Op 't ezelsveulen daar zachtmoedig heenreedt , weenend 
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Om Juda , in den nood 't weerbarstig hart versteenend ! 

Ach! had het in dien dag den vrededag herkend! — 

Gij weende om 't arme volk in dolheid blind gerend! — 

Ik heb dat leed verstaan, de pijn der reinste liefde, 

Die, om des zondaars trots, dat Godlijk harte griefde! — 

Toen, haast dat woest gedruisch, die moordkreet, doornekroon, 

Dat bloedzweet, kruis en spot en onverduurbre hoon, 

Het kermen aan het hout als van uw God verlaten ! . . . 

Was dat die heerlijkheid? De boosheid holt verwaten. 

En Gij, een worm, geen man, gij duldt het, zwijgt en lijdt!... 

Ja! 'k zag Uw heerlijkheid in 't midden van den strijd. 

Ik hoorde Uw bede, ik sloeg de paradijs vreugd gade 

In 'toog des kruislings, bij het woord van Uw genade. 

Die schrikbre duisternis, dat sidderen der aard 

't Heeft al voor mijn geloof Uw heerlijkheid verklaard ; 

Mijn ziel heeft ook de kreet des hoofdmans, bij Uw sneven, 

*'Ja, deze was Gods Zoon!" aanbiddend opgeheven. 

Gij stierft en , hoe het wee Uw vrienden 't hart doorsneed , 

Gij liet hun laaf nis na en heulsap voor hun leed. 

Uw woord bij Laz'rus graf hield mij het hoofd naar boven 

Uw eeuwige arm gaf steun bij 't wankelend gelooven ; 

Ja , bij Uw graf zelfs bleef mijn hart U hulde biên : — 

Ik heb Gods heerlijkheid, U levend weer gezien! 

Vaar op, o Vorst der eer! mijn ziel is los van de aarde! 

Hier buig ik neder, waar Ge Uw grootheid openbaarde! 

Hier is de hemelpoort, waardoor mijn blijde geest 
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Met U naar boven stijgt, om voor Uw troon het feest 

Der lossing van mijn ziel, van duizend, duizend zielen 

Te vieren; laat mij hier in lange aanbidding knielen! 

Hier, waar Gij opvoert, waar mijn oog, in 'tgindsche dal, 

Mijns broeders rustplek ziet; tot haast het lofgeschal 

Der heemlen met den dank van Martha zaam zal vloeien! 

^t Verlangen zal mijn borst, mijn gansch bestaan doorgloeien! 

Bethaanjes huisgezin, het mijne! o heilgenot! 

Tooneel van Jezus liefde en heerlijkheid van God! 

Maria, Lazarus], oneindig beweldadigd, 

Ver boven bidden en verbeiden begenadigd! 

Wat lust ons harte meer op aarde of daar omhoog 

Dan Hem, die hier dat hart aan nacht en dood onttoog! 

Ik ken U, 'kheb U lief, 'k geloof U; dat gelooven 

Is 't leven van mijn ziel , geen doodstrijd kan 't mij rooven ! 

Ik leef, en sterf niet meer! Dat sluimren in het graf 

Breekt niets dan d' aardschen droom en 't hijgend jagen af. 

Ach! als 't gewonde hert naar frissche waterspranken, 

Zoo schreeuwt mijn ziel naar U, om U volmaakt te danken. 

En in dien dank den brand te lesschen van mijn borst. 

Die eindloos naar mijn God en naar mijn Heiland dorst. 

Maar 'kheb van U geleerd te wachten op Uw wenken; 

Mijn ziel keer tot uw rust! Hij zal u vriendlijk drenken 

Aan 't levend water van der heemlen heiligdom: 

Ik wacht U dag en nacht! Kom, Heere Jezus kom! 
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''Wat draaft op nieuw, als uitgelaten, 
Die menigte over plein en straten? 

Wat roept dat woelig Jodendom 
Ten bedde uit, om mijn rust te stooren? 

Barbaarsch getier rijst van rondsom 
Naar boven, en verscheurt mijn ooren, 

Van jongs gewend alleen den toon 

Der moedertaal, zoo rijk en schoon, 
Of 't lieflijk vloeiend Gri^ksch te hooren. 

Wat wekt hier , vrolijkheid of rouw , 

— Wie toch, die ze onderkennen zou? — 
Die schelle en wijdherhaalde galmen? 

Zou 't licht een oproer zijn ? — maar neen : 

Hier heerscht oprechte vreugd alleen. 
Ik zie de versch geplukte palmen 

Met vlugge hand gezwaaid in 't rond. 
'k Zie maagden met den bloemkrans zwieren : 

't Is blijdschap, die, op elk gelaat, 

In eiken trek te lezen staat: 
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Gewis, dat Joodsch gepeupel gaat, 
Vereenigd, weer een hoogtijd vieren. 

Geen twijfel meer; 't is heden feest: 
't Is weder een dier groote dagen, 

Zoo zeer door mijn gemaal gevreesd , 
Waarop, van alle tucht ontslagen, 

De Joden, met verheugden geest. 
Uit alle streken opgekomen, 
Naar de oude hoofdstad samenstroomen , 

En, dag aan dag, zich, naar de wet 

Eens door hun vaadren ingezet, 
Verdringen op den hoogen drempel 
Van Sions wijdvermaarden Tempel, 

Dien Tempel, door Pompejus heir 

Geplunderd en vernield weleer. 
En die toch weer zoo vele schatten 
En kostbaarheden moet bevatten. . . 

Althands naar 't algemeen verhaal ; — 
Want my, o spijt! is tot op heden 

Het schouwspel van die pracht en praal 

Niet toegestaan door mijn gemaal: 
Ja 'k mocht , in weerwil van mijn beden , 
Den voorhof zelfs niet binnentreden. 

Hy vreest , beschroomder dag aan dag , 
Den Joden ergernis te geven: — 
Als dorst hier iemand hem weerstreven ! 
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Als voerde hy het hoog gezach 
Hier niet uit naam van Cezar zelven! 

Die zwakheid, die hy staatkunst heet, 

Berokkent hem nog eenmaal leed, 
Ja zal den ondergang ons delven. 

Slechts door een forsche en vaste hand 
Laat zich dit woelig volk bedwingen: 

En 't zal, zoodra het Eomes band 
Niet knellend voelt, hem straks ontspringen. 

Pilatus weifelende geest 
Maakt — eindloos meer dan staat srumoeren 
Van muiters, die 't gemeen beroeren — 

Voor zijne toekomst my bevreesd. 
— Neen! wat ik immer my voorspelde, 

Toen Cezar — als een schittrend blijk 

Van gunst — hem over 'tJoodsche Kijk 
Tot zijnen stedehouder stelde, 

Gewis, ik had geenzins verwacht. 

Dat zonder moed en vaste kracht 
Hy dees gewesten zou besturen. 

Was 't daarom, dat ik herwaarts kwam. 
Dat ik van Komes dierbre muren 

— Wellicht voor eeuwig — afscheid nam? 
o Kome! wie u ooit bewoonde. 

Wat plek vond hy, op heel deze aard. 

Bewondering of liefde waard? 
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Wat, dat voor uw gemis hem loonde? 

Beschaving troont by u alleen, 

O eeuwge Koningin der steen, 
En doet voor u de volken knielen: 

Zy, voedster van den zuivren smaak, 

Die elke kunst, die elk vermaak, 
Die elke handling komt bezielen. 

En overal een waas verspreidt 

Van onnavolgbre lieflijkheid. 
Neen : — niets kan in 't verwijderd Oosten 
My voor 't gemis van Eome troosten: 

En , met wat tytels , eer of rang 
Men ook mijn ballingschap verguldde. 
Toch blijft, omringd van pracht en hulde. 

Die ballingschap my droef en bang: 
Toch is 't my telkens , of de dagen 
Al meer en meer hun loop vertragen; 

Toch slaakt mijn hart geen enkle zucht, 

Die niet naar Rome, Rome, vlucht! 

*''tls waar, nog klinkt ze my in de ooren, 
De les, die wijsbegeerte ons gaf, 
En die ik, van mijn kindsheid af. 

Zoo menigwerven plach te hooren: 
**Geen, die zijn noodlot ooit ontgaat: 
Men moet — geen tegenspartlen baat — 
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Zich schikken in zijn lotbedeeling.'^ 

Maar, is de wijsbegeerte in staat 
Ons vrij te waren voor verveeling? 

Wat middel, dat van deze ontslaat? 
Wel! — 'kwil voor 't minst er een beproeven. 
— Seleukus, hoor! zij, zonder toeven, 

Mijn draagstoel aan de poort gebracht, 
'k Wil in dien volkshoop my begeven : 
'k Wil zien, wat hen heeft saamgedreven: 

En, schoon ik weinig heil verwacht 
Van 't geen die uitstap my zal bieden, 
Voor 't minst, zoo zal een morgen vlieden. — " 

Zoo sprak Pilatus gemalin , 

Zy, trotsche en wufte Romeinin, 
Verplaatst naar Palestinaas velden. 

Toen trad zy van haar venster af. 

Wijl, op het teeken dat zy gaf. 
Haar vlugge maagden tot haar snelden. 

Een kleed, wel passend aan haar staat. 
Met zilvren bloemen rijk doorweven, 
Van arabesken rand omgeven, 

Vervangt het linnen huisgewaad: 

Een nieuw en vonklend hoofdcieraad 
Omsluit de pracht der blonde lokken. 
Met verschen ambergeur doortrokken , 
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Met goudstof kunstig overstrooid : 
Geen ring of gordel wordt vergeten, 
De malsche boezem met een keten i 

Van Indus paerlen opgetooid. 
Een band, gevormd uit gouden slangen, 
Houdt in zijn kronkels d' arm omvangen : 

Een mantel, naar den eisch geplooid. 
Wordt om de slanke leen gehangen. 

En doet, op hemelsblaauwen grond, 
Een rij van gouden sterren pralen, 

Die, glinsterend van verre in 't rond. 
Het oog verblindend tegenstralen. 

Niets faalt er meer; de jufferstoet 

Volbracht haar taak met vluggen spoed. 
De marmren trappen afgetreden, 
Vindt, in het hofportaal beneden, 

De Landvoogdes haar draaggestoelt , 
En, straks het voertuig ingestegen. 
Op 't donzig kussen neergezegen, 
Gaat zy den dichten volkshoop tegen. 

Die nog bestendig draaft en woelt. 
De dragers, eerst met vlugge schreden 
En ongehinderd voortgetreden , 

Zien, door de schaar, die, als gejaagd, 
Uit steeg en zijstraat toe komt vloeien 
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En steeds in menigte aan blijft groeien, 

Hun gang belemmerd en vertraagd. 
Vergeefs is 't , zoo ze in 't eerst nog wanen 
Een vrijen doortocht zich te banen; 
Hier baat geen bidden, geen vermanen 

Van slaven, yvrig voortgesneld: 
üeen rietstok, dreigend opgeheven. 

Niets blijft er over in het end, 
Dan, door den volkstroom meêgedreven. 

Te volgen , waar zijn loop zich wendt. 

Inmiddels, achtloos neergebogen, 

Schouwt , door geen vreezen aangedaan , 
Met koele en onverschillige oogen. 

De Landvoogdes de menigte aan. 
Meest zijn het armen en geringen , 
Die daar zoo driftig voorwaarts dringen: 

Naauw ziet ze een enklen, wiens gewaad 

Een meer gegoeden stand verraadt: 
En dan, hoe velen, op wier wezen 
Het spoor der krankheid zich doet lezen! 

Hoe velen, van 't gezicht beroofd, 

Of van het vrij gebruik der leden! 

En toch, ook zy, zy toonen heden 

Zich opgeruimd en wel te vreden, 

En blijven moedig voorwaarts treden, 

9 
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Als waar hun wis herstel beloofd, 
't Is of, by 't reppen hunner schreden, 
Hun elke voetstap, dien zy deden, 
Den arts, den redder nader bracht. 
Van wien genezing werd verwacht. 
Maar wie ook, onder al die scharen. 
De Landvoogdesse moge ontwaren, 
Lang ziet zy vruchtloos iii dien drom 
Naar Schriftgeleerde of Priester om. 
Of, komt een enkle zich vertoonen, 
Zijn hand draagt palm noch myrtekroonen : 
De blijdschap, die hy om zich ziet, 
Weerkaatst zich op zijn trekken niet. 
Waar ergernis en spijt in wonen: — 
Neen; — ontevreden blijft hy staan, 
En staart die volksbeweging aan. 
En haast zich uit den drang te treden 
En mompelt wreevlig zijn gebeden. 

— *'Neen! wat men viere, 't gaat gewis, 

Dat dit geen Joodsche feestdag is. 
Waaraan de Priesters dus ontbreken," 

Zegt by haar zelve de eedle Vrouw 
En büjft in overdenking steken 

Hoe 't raadsel zich ontwikk'len zou. 
Niet lang meer zal haar twijfel duren: 
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Genaderd aan de buitenmuren, 

Genaakt het volk de poort alreê 
En ^tpad, dat, kronklend onder ^t lover 
Van 't geurig woud, d'Olijfberg over, 

Den wandlaar leidt naar Betfagé. 
De menigte, door niets te stuiten, 
Schiet als een waterstroom naar buiten 

En voert de Landvoogdesse mee. 
Daar daalt zy af in de open vlakte 

En ademt weer een vrijer lucht. 
Waarnaar zy lang begeerig snakte. 

Maar hoor! wat daverend gerucht! 
Wat vreugd op aller aangezichten! 

Wat doet op eens zich ieder oog 

Naar de overzij der beek omhoog, 
En naar hetzelfde doelpunt richten? 

Ook zy blikt derwaarts en ontdekt 

Wat onverdeeld elks aandacht wekt. 
Zy ziet, hoe, aan des Kedrons zoomen. 

Een tweede schaar hen tegentrekt, 
Die, 'thobblig boschpad afgekomen, 

Yast nadert, langzaam en te voet: 

Een enkle , die uit heel dien stoet , 
Een needrig rijdier heeft bestegen; — 

Maar 't is ook hy, wien van alom 

De feestgroet geldt en 't wellekom : 
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Hem ruischt de blijde lofzang tegen, 

De lofzang, nu op eens zoo luid 
Door duizend monden aangeheven, 
En door den echo weergegeven, 

Waar hy op muur of rotswand stuit. 

Hozanna! den Zone van David, hozanna! 

Hy komt , onze Koning , Hy komt tot Zijn rijk , 
Zijn woord is ons lieflijk als 't hemelsche manna: 

Zijn kracht is de kracht van den Vader gelijk. 

Hozanna! de vrede daalt neer in ons midden, 
En heerlijker glorie bestraalt op dees dag 

De heilige hoogte, waar David kwam bidden, 
Dan immer te voren Jeruzalem zag. 

Nog vult met schaterend gerucht 
Het feestgezang, dat blijde koren 

Gestaag herhalen, 't ruim der lucht; 
Maar naauwlijks treft het langer de ooren 
Der Landvoogdes, geheel verloren 

In 't vreemd gevoel, dat haar de ziel 
Met nooit gekende macht vervulde. 
Zoodra op 't voorwerp aller hulde 

Haar blik — en thands nieuwsgierig — viel. 
Neen ! nergends had zy ooit voor dezen 
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Zoo wondre majesteit en kracht 

Door zooveel minzaamheid verzacht, 
Aanschouwd op eenig menschlijk wezen. 

Zy had Augustus nog ontmoet 
In al zijn pracht : door 's waerelds heeren , 
Door koningen, zijn wet zien eeren; 

Zy had den held, zoo groot en goed, 
Germanikus, zien triomfeeren. 

Maar hier: — alle andre luister week: 

Alle aardsche glans werd dof en bleek 
By 't schouwspel , dat dit uur haar oogen , 
Haar gandsche ziel hield opgetogen. 

Reeds trok de blijde stoet voorlang 
Ter stadspoorte in: naauw hoorbaar klonken 

De noten meer van 't feestgezang , 
En nog bleef ze in gepeins verzonken: 

Zy wenkte in 't einde , liet naar stad 
En naar 't paleis zich heenen dragen; 

Maar niets , toen zy het weer betrad , 
Kon uit haar ziel de erinring vagen 
Van 't geen haar op dien dag der dagen 

Zoo eindloos diep getroffen had. 
't Was vruchteloos , dat zy de reden 
Der pijnlijke onrust zocht te ontleden. 

Die haar bleef kwellen dag en nacht , 

Zoo vaak zy aan dien vreemdling dacht: 



134 DB VKOÜW VAN PILATUS. 

Niets kon die mengling haar verklaren 
Van vrees en eerbied, vreagd en schrik, 
Die haar vervulden, sints haar blik 

Bewonderend op hem bleef staren. 
De slaap week van haar leger af : 

En, hoe ook ^t lichaam rust behoefde, 

Niets, dat haar, wat zy ook beproefde. 
De ontvloden kalmte wedergaf. 

Eens, dat zy weer in koortsig woelen 
Geheel een lange en bange nacht 
Op 't eenzaam bed had doorgebracht , 
Deed haar de slaap, zoo lang verwacht. 

Zijn invloed in het eind gevoelen. 
Ach! waar hy d'afgetobden geest 

Ook in dit uur ontzegd gebleven: 
De droefste nachtwaak, hoe gevreesd, 

Had minder kwelling haar gegeven; — 
Want ziel zy zag Hem weer, wiens beeld 
Haar steeds voor oogen had gespeeld; 

Maar nu ten prooi aan 't hevigst lijden. 

Het bloedzweet, dat, aan alle zijden. 
Van 't doodsbleek aanzicht nederviel, 
Getuigde, met wat leed de ziel. 

De felbenaauwde ziel moest strijden; 
Terwijl, o foltring! elke smart, 
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Die ze in Zijn smeekend oog ontdekte, 
By haar onlijdbre weêrpijn wekte, 

Haar vlijmend doordrong tot in 't hart. 
En thands: — geen blij gejuich der scharen, 

Geen zangen, geen Hozannaas meer, 

Geen palmen, wuivend op en neer; 
Maar vloekgeschreeuw van moordenaren , 

Maar geessels, boei en krijgsgeweer , 
Gezwaaid door dreigende barbaren; 

Maar wild geschater en gejoel. 
Als ware een koor van helsche spoken 

Ontstegen aan Oocytus poel 
En over 't aardrijk losgebroken; 

Ze ontwaakt van doodschen schrik bekneld; — 
Maar wee! nog dreunt het in haar ooren, 

Dat wraakgeschreeuw , dat woest geweld: 
Nog is 't, of de eigen duivlenkoren 
Hun aaklig vloekgeschreeuw doen hooren. 

Zy blikt in 't ronde : zy mistrouwt 
Zich zelve, en wil den droom verwinnen, 

Die wakend nog haar bezig houdt. 
Dat schrikbeeld der ontstelde zinnen. 

Zy raapt zich moeizaam op van 't bed, 
En, blijft haar 't hart van angst benepen, 

En, wankelt ze ook by eiken tred, 
't Gelukt haar echter , zich te slepen 
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Naar 't hooggewelfde venster heen. 
Zy luistert — siddert — ziet naar buiten 

Dat is geen droombeeld langer , neen ! 
Zy hoort tienduizenden hen uiten, 

Die kreten, slapend reeds gehoord, 
Zy ziet een menigte, op wier wezen 

Ontzinde lust tot wraak en moord 
In schrikbre trekken is te lezen: 

En , midden onder 't volksgewoel , 
Ziet zy ook Hem, wien kort te voren 
Slechts liefde en eerbied was beschoren , 

Mishandeling en smaad ten doei, 
Door priesterdienaars aangegrepen, 
Gebonden over 't marktveld slepen 

Tot voor haars egaês rechterstoel. 

Wat was het, dat die Man verrichtte? 

Wat kon de misdaad wezen , waar 

Die woestei en bandelooze schaar 
Hem , eens haar afgod , van betichtte ? 

Zy vraagt het niet: haar ziel vervult 
Dit oogenblik maar één gedachte: 
"Wie ook dien Man strafwaardig achte, 

Ik weet hem rein van alle schuld." 
En nu! — o! mocht het haar gebeuren! 
Zy wil hem aan de wraak ontscheuren, 
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Die zoo verbolgen schijnt te woên , 
En tevens , als Pilatus gade , 

Een plicht aan haar gemaal voldoen: 
Voor 't zelfsverwijt , dat hem te spade 

De ziel zou kwellen , hem behoên. 

Zy roept haar vrouwen om zich heenen; 

En straks, eer nog het uur vervloog, 

Is voor des Stedehouders oog 
Een bode uit haren naam verschenen, 

Die hem dees woorden hooren doet: 
"Weersta die snoodaarts, die wreedaardig 

Vast azen op onschuldig bloed. 
Hy, wien men aanklaagt, is rechtvaardig. 

'k Heb in den droom , om Hem , geleên 
Wat nimmer stervling kan beseffen: 
En , moest hem eenig onheil treffen , 

Mijn zielsrust waar' voor eeuwig heen." 

Die voorbede... ach! zal ik verhalen, 
Hoe op een hart, dat slechts den drang 
Erkende van het staatsbelang. 

Haar werking was bestemd te falen! 
Wien , die my leest , wien is het end 
Van 't jammertreurspel onbekend? — 

— Bleef, sints dat dierbaar bloed moest stroomen, 
Dat zy, maar vruchtloos, redden wou. 
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Bleef zy , de fel geschokte vrouw , 
Een droeve prooi van bange droomen? 
Of werd, ook voor Pilatus gaê, 
Dat bloed, gevloeid op Golgotha, 
Verkeerd in balsem van genaê? 



Wat , wat baat een ydel vragen , waarom doelloos hier gegist , 
Waar 't geschiedboek blijft gesloten , waar het antwoord blijft gemist? 
**Wat toch kwelt ge u ," sprak de Heiland , "om der zaligen getal ? 
Volg my na , streef gy den weg op , die ten goede u leiden zal.'' — 



Maar, betaamt een roekloos vorschen in Gods raad den stervling niet, 
O ! de les zij niet vergeten , die Pilatus gade ons biedt. 
Fiere en ydle telg van Eomen , op haar rang en afkomst prat , 
Opgevoed in aardsgezindheid in de groote keizersstad , 
Wuft en zwierig en bekoorlijk , is zy ons het levend beeld 
Van die waereld , in ons Westen door Beschaving voortg^teeld : 
Van die waereld, vol verfijning, rijk in kunstzin , rijk in smaak , 
Van die waereld , beurtlings levend in verveeling en vermaak. 
Deze ook , hoe door weeldes koorden aan het aardsche vastgestrikt , 
Voelt zich uit haar zorgloos dartlen soms op eenmaal opgeschrikt. 
Dan doorwoelt ook baareen onrust , die zy vruchtloos wil ontgaan: 
Dan ook , in den schoot der weelde , grijpt haar angst en siddring aan: 
Dan — al wou zy 't zich verbergen , heeft ook zy den Heer gezien , 
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En den blik , die haar beschuldigt , poogt ook zy vergeefs te ontvliên. 
Maar weldadig kan die onrust , zegenrijk die boezempijn , 
Hoe zy feller knage en wonde , voor 't gefolterd harte zijn. 
O ! die angst is de eerste schrede , die tot schuldbesef geleidt , 
Door oprecht berouw en boete tot bekeering voorbereidt , 
En de smalle heilpoort opent op den weg der zaligheid. 
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